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No de gyerm ekjáték a nagy vihar is.
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Rút világ és szép világ.

Ja j beli rút világ van 

F rancziaországban!

Ott a czéda rongy most,

Ott van az orczátlan,

Az a nép megrontó,

Nemzetet megbontó,

Jogot arczul verő,

Szívtelen vakmerő,

K it mi is ismertünk,

De kit mi hazánkból 

Még jókor kivertünk.

Óh Francziaország!

Szép hired elorzák;

Csak oly bamba vagy ma 

Mint a bécsi osztrák.

Rongy előítélet 

Csúfot űzhet véled;

Össze bolondíthat,

Sárral berondíthat 

Világ szégyenére.

Még Bismarck se hitte,

Hogy ezt is megérje!

Mikor megalázva 

Tenger könnyben ázva 

Földet, vért, pénzt vesztve 

Borultál bús gyászba —

Akkor is szent voltál,

Mint egy feldúlt oltár.

S most, erőre kapván,

Gyászod sutba csapván,

Szerencséd úgy űzöd,

Hogy szentségtelen léssz,

Mint egy bordély-küszöb.

Még ha el is adta 

Ördögsziget rabja 

Titkaid egy szálig,

Oh, francziák hadja;

I

Gloire-os nemzetnek,

Fényes becsületnek,

Jövendő nagyságnak,

Igaz szabadságnak —  .

Annyit az nem ártott,

Mint ki utcza-szennyből 

Melletted üt pártot.

Jaj beh rút világ van 

Francziaországban!

Ott ma igazságul 

Macskát vesznek zsákban.

S ha nemesebb lelkek 

E miatt kikelnek:

Nép, hadsereg, kormány 

Konokul egyformán 

A fülét befogja —

S mulat zsidó-lieeczel 

A boulevardok: mobja.

Csak legjobb világ van 

Szép Magyarországban!

Romlatlan a nép itt,

Rendben, szabadságban.

Ha szilaj, ha nyers még,

De csupa emberség;

Szivében csakugyan 

Igazi szin-arany,

Mi másutt csak talmi.

Csak Magyarországért 

Öröm élni, halni!

Czégjegyzések.
A m ásodik ülés-szak, (Törvényhozó üzlet-megnyitás.) 

M ilán . (Női hadsereg-tulajdonos.)
K om játhy  Béla, (A >K it pisztolyhoz.*) 

B aum garten és B á li. (Nyakravaló-gyár.)-

Czégtőrlések.
Kossuth-párt. (Bomlá8. Csőd töm eggondnok: Eötvös

Károly.)

P áris . (Erkölcsi bukás.)

Czégváltozdsok.
Sám uel X,., N agy M . Ezelőtt Emmer és -Chorin.

I (A 1 6 , §. értelmében.)
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Z O L A

E r k ö lc s t e le n n e k  t a r t  a  n a g y  v i lá g ,
S z e n n y  é s  m o c s o k  — m o n d j á k  — a  b ib liá d .
5  m íg  tő le d  m i n d e n  le lk e t  m e g t a g a d n a k  :
L e lk e d  c s u p á n  n e k e d  v a n  e g y m a g a d n a k .

N a t u r a l is t a  e lv e d  i m  b e v á lt  :
1 A z  e m b e r e k  z ö m e  o c s m á n y ,  g á lá d .
D e  te  e s z m é k  z á s z ló já t  h o r d o z o d ,
É s  t is z ta  f é n y b e n  r a g y o g  h o m lo k o d .

A  s z a j n a - p a r t i  B a b y lo n b a  lá m ,
Ú g y  s z ó ls z , m i n t  a  p r ó f é t á k  h a j d a n á n .
K t i f á r - k é r d é s  : s z ó r a  k i  u n s z o la  ?
C s a k  ig a z s á g é r t  k ü z d h e t  e g y  Z o la .

G. A.

Tűnődések
S e ijfe n s te in e r  S o lo m o n tu - l.

O Oztot álvasok oz ojságbo, 
hojd o geográf areságok sze­
retnék o Dolmácziát miha­
zánk sotolni. Oz eszibe jotjo 
nekem o német hamoriszt, o 
Eulenspiegel, omi mandta: 
»Én nem todom, o gozdog are- 
ságak hodjon todják olodni, 
mikar von olottik ongyi tall ? 
É n  o mólt éczoko feködtem 
sopánsak ed szál tálion és 
o derekom már otol is meg­

fájdult!* — Nekönk edik vált csak ed kikütü-vára- 
sunJc: o Fióme, és mengyi bojonk van vele! Hát ho 
még vodj tíz ój kikűtű-várast kopnánk edszere!

Hosvét este mink zsidúk olvasunk ed hoszó 
nútát fü l ed szent künvbiil. 0 Frójem Eierschmalz 
ozonbo id szúltaed ilejen este o feleséginek: »Te F rád l! 
Te todsz mind, omi bene von ebe o hoszó nútábo. Én 
is todom. É n  is todom, omit te todsz. Hát minek prédi- 
góljak másfél órát? Hozál be a gambóczos levest!* — 
0 fronczea hódi türvéngy-szék is mondto o gráf 
Esterháze areságnok: -»Omit te todsz, mink is todonk ; 
omit mink todonk, te is todsz. Minek onotkozonk ed 
o mást? Hazátok be o . . , fülmentést/« És fülmen­
tetik ü tét.

6  Yálóhánqyszor halom beszélni o fusiónrul, 
oz eszibe jotjo nekem o Lípme Trüü és o Bárele 
Fefferkugl, omi edszer ótozták edjöt. >Nű ? Hojd von 
barátam ?< kérdez o Lípme. — »Nojdon kitönö*, monjo 
o Báréle. »Háló isten, fagom odni o jermekemel 20,000 
flór ín.* — »Pampás!* kojébáljo o Lipme. >Én isodom 
20,000 flór int o jermekemel. Ho űszeodnánk o két 
jermekt, volno nekik 40,000 florín. Ezel már lehet 
kezdeni volomit.* — >G ilt! Perjelet /« — Ólig éri 
hozo o Lípme, kóldi o Mákszi fiót leángy-nézübe o 
Fefferkugl házáhó. »Bemototok engimet,« monjo o

fiotol ember, »én vodjok o Lípme Triilltül o fló és 
jüvök kérni o kisosontul o kézi!« — »Mit* !?« lügiili 
o üreg Fefferkugl. >Kicsede, '-.micsede mogo? 0 TrüU 
fio? . . .  sein Sühn?! . . . Isten o világ fü lü t! 
Hiszen nekem is ed fló von . . . o Kóbi!< — Dill- 
dáll: ilejen o fozión o Bánfe exélencz és o gráf 
Opongye küzte.

O 0 hid-olmáse bútos, o Simse Leberworscht, 
nyitvo törtöt szamboton o bútot. Rohonjo o Fájvis 
Pénecz o robinerhó. >Beleiében !< kojébáljo. >0 Simse 
mámo szent szamboti nop nyitvo tort oz üví bútot!* — 
»Forcsa /« tönödi mogát o robinos. »Hiszen ez Hihe­
tetlen! Mért tortjo nyitvo, mikor todjo, hojd nem 
szóbod neki árolni ?< — 0 Zola areság se nem todjo. 
miért elitéltélték o Dreyfüst. Olejon jámbar oz o 
szegéngy Zola, hojd nem is todjo fülfagni, hojd ed 
ártotlont elitélték.

O É n  ógy tonálom, hojd ho ezek o fronezeo onte- 
szemitok és diákok vivátaznak o hodseregt, eztet sak- 
sopán sófolkodásbul tesznek. Anno Sédan eztet nem 
lehetet űneki kojebálni: hát éljeneznek o liadseregt 
mást, m idűn o diodojlom saksopán abid áljo, hojd o 
kotonoi tiirvéngyszék lejűzte ed kis zsidút.

•ö -»Mért híják o bécsi Matschakert Matschaker ?< 
kérdezte o lierr fűn  Gágélbám o herr fűn  Hinter- 
stoissert. — »Oz von nojdon edszerö,*. felelte o herr 
fűn Hinterstoisser. »0 Matschaker-lwteltid o pinezé- 
jibe ásták edszer méljen és oton rátonáltok ed piczike 
kis Matschaklro! Inend von neki ez o név.* — Osz-posz 
o bar deró. Senki sem nem todjo micsede, és senki sem 
nem mer kérdezni: mi is oz a bar deró ?

BÖR2IAFA.
—  ^  i j io ^ r c i- ls á - T r é l iá .z 'b a .n . —

Schmalzduft. — Mért manják osztot, hojd o 
horongt félrevernek?

Hosenknopf. — Mért ne mandanának ?
S chm a lzdu ft. — Hátho háramnedjed néd von, 

okkor is félre vernek?
Hosenknopf. — Vergyenek félre te fülütted o 

horongt!
*

Glanzfusz. — Ez o práfesser Schenk von ed 
lángész!

B laukoh l. — Páketell!
G lanzfusz. — Tolán te fültoláltál volna o jerek- 

bärzt ?
B laukoh l. — Jerek-játék!
Glanzfusz. — Tümjék ki tígedet!

*

Baum öhl. — Todod te mi von o kölönpsék o
Sziládje Dezsü és ed zsidú rendűr küzte ?

W aschblau. — Nős?
Baumöhl. — O Sziládje Dezsű o rend éber őre,

o zsidú rendőr pedeg o rend héber őre.
W ashblau. — Baldog ledjél vele!
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m o t o r o s  üsocsi.
(Kép a jövőből.)

Művésznő (kétségbeesetten). Ó5 gonosz találmány ! Már most mit fogjanak ki 
a kocsimból ezek a lelkes ifjak !

B. V. V.
Rossz ivó-viz, hajh!

A tifusz nagy ba j!

Már kínai állapot ez 

Jaj, vaj-haj-vaj!

A  I I .  ü léssza k .

H O LLÓ  

BART H A  

V ISON TAI 

H E N  T ALLÉR  

E N D R E Y  

JU S T H  

P IC H L E R  
TÓTH 

SIM A  

POLÓNT1.

Az első ¿ülésszak.
— Statisztika. —

Szilágyi Dezső, a képviselő­
ház elnöke, a Ház első ülés­
szakának jelentősebb esemé­
nyeiről statisztikai kimutatást 
terjesztett be, amelyből hiány­
zanak a következő adatok. 
A z  Ü lé s s z a k b a n  e l ő f o r d u l t : 

2 obstrukczió.
100 »Szavazzunk (*
250 »E lá ll!*

1200 »Abczug!*
1500 »Hoch !*
150 »Disznóság !*
200 »Le vele!*
150 »K i véle!*
85 »Rendre!*
92 »Halljuk !*
83 »Haza árulás*

Egy pár okos beszéd, 
Számos felesleges beszéd, 
Számtalan együgyű beszéd.

C ic lo p a e d i a .

Csecsencz =  szoptatós dajka. —  Zúzmara =  az 
őrölt. —  Ital — olasz. — Kikapós =  akit elpáhol­
nak. — Örmény =  bakter. — Télivér =  a jóllakott 
piócza. — Lábas jószág =  nadrág. — Róka — gyön­
géd feddés. —  Szürke =  kicsi szűr. —  Fütykös =  a 
kanári. — Tárogató =  az ajtónálló. — Üzlet =  hajtó­
vadászat. —  Sajtár — fölhalmozott ementliali. —  

Csőcselék — a becsapott Bécs és a gáz-mizériája. — 
Fennforgó — a légtornász. — Hattyúk =  féltuczat

kotló. —  Leleményes =  aki egy arany órát talál. —  
Kóró =  a kolera. —  Fuvar — a szél. —  Jogász =  

acetylen. —  Helytelen — a megtelt villamos-kocsi. —

Husáng =  a mészáros.

jVLű f o r d i t á s o k .

Heraus mit der Farbe! =  Farbaky I — Es ist dein 

Ernst nicht! =  Nem a te Ernőd! —
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A  p r o f e s s o r o k  p r o f e s s o r a .

Kiirtja a priráta-svindlit s kétségbeejti véle a tanarakat, „Gyerek est szemléli Sfűmmel," de mégis 
aggááva kérdi; „hogy leszünk már eztán eminensek?“

•i
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Laczika gróf küldetése.

Jó l tudja, aki nem ugorja át 
A lapok „Időjárás“ rovatát,

Hogy annak régén ez a mondat rendes : 
„F iúm én á l a  tenger csendes.“

All rendületlen régtiil e szedés,
De ez újabban vigaszai kérés;

Mert mit a lap előbb ir, biz’ a már más; 
„A  tengernél F ium e lárm ás ,“

Hogy Laczika lement kormányz&nl, 

Reméljük és elvárjuk már ma mi,

Hogy e report legyen ezentnl rendes: 
„A  tengernél F ium e csendes

Apró hirek.
+ A belügy m in isz te r is kezdi már a Wlassics 

politikáját követni: ő is leveleket inztéz a különböző 
személyekhez. Legutóbb Márkus Emíliának irt és 
sajnálatát fejezte ki, hogy nem mehetett el a tiszte­
letére rendezett lakomára, mert nem volt érkezése. 
Ideje volna már, hogy az ilyen személyes ügyekkel 
felhagynának. A  banketre elmenni nem ér rá, hanem 
levelet írni, arra telik az időbül. Különös.

•* *

C Az uj U lés-szak félénken lépett be a szol­
gálatba. Hogy ne félne a jámbor ? — mikor az elődjét, 
a múlt szessziót kétszer is megobstruálták.

** *

□  A néppárto t az Ugrón-párt háta mögé ültet­
ték. Ha már senki sem áll — legalább üljön valaki a 
hátuk megett.

*♦ *

<o> A pénzügyi b izottság elnöki állásáról Tisza 
Kálmán leköszönt és helyet csinált Széli Kálmánnak. 
Azt mondja erre az elmés Lulu, hogy a Tisza is 
pusztít, meg a széli is.

** •
+ A törvényszék Oárdost életfogytiglan tartó 

fegyházra ítélte. Pedig csak annyi derült ki teljes 
bizonysággal, hogy a feleségével gorombáskodott. No 
mert mérges ember volt.

«
# *

Gárdos m indvégig remélte, hogy a törvényszék 
elnöke Eördögh András fölmentő ítéletet hirdet ki. 
De nem olyan fehér az eördögh, mint a minőnek 
előtte festették.

%* *

+ A zt v a llo tta  Gárdos, hogy a mérget azért 
szerezte be, hogy azzal szent-endrei kertjében a fákat 
bekenje. Nyilván ezért haragudott reá Baumgarten.

□ A törvényszék Oárdost a »logika örök tör- 
vény«-e alapján Ítélte el. Az igazság istenasszonyát 
bekötött szemmel szokták ábrázolni, tehát a justitia 
a szemét nem használhatja; de ezentúl a lába is 
hibás lesz, mert némelykor a logikája sántít.

*
* *

X Ajtay egyetemi tanár a Gárdos- tárgyaláson 
mint törvényszéki szakértő nem akart felelni a Fried- 
mann védő ur kérdéseire. Azt mondta, hogy ő nem 
tanú, hanem szakértő. A tanár ur e tárgyaláson erő­
szakértőnek bizonyult.

*• •

4- Justh Gyula lázbetegen tért vissza Makóról. 
Lám, lám ; így jár az az ember, aki Hollóékkal 
paktál!

*
* *

0  Majfáth Gusztáv gr., erdélyi püspök ur, pásztor­
levelet bocsátott ki. TJgy látszik, a főtisztelendő gróf 
ur még mindig nem elég »nyájas« az erdélyieknek.

*
* *

X  Justh Gyula le akar mondani a mandátumá­
ról, mert, úgy vallja, nem akar komédiázni. Nyilván 
azt hiszi, hogy a visszavonulása tragédia lesz.

** *
■¡tf Az „Alkotmány“ panaszkodik, hogy a közigazgatási 

hatóságok, a bécsi kamarilla módjára, az 5 előfizetőit a »fekete 
könyv«-be jegyziik be és ezért kénytelen más név alatt járatni 
a lapot. Minek az a fekete könyv ! Az 8 előfizetői elférnek egy 
fekete noteszban is.

* * *
=  A bécsi hentesek a pozsonyi zsidók Márton- 

lúdja módjára minden télen egy sonkával akartak 
kedveskedni az udvarnál, de a kedveskedést vissza­
utasították. A bécsi klerikálisok most már azzal fog­
ják gyanúsítani az udvart, hogy nem mer tréfit enni.

•
* *

•fr Benkö Rózsi, ha diplomata volna, jogosan elmond­
hatná a delegáczióban, hogy: »a szomszéd Szerbia uralkodójával 
a legjobb viszonyban vagyunk.*

*
* *

$ Zola bátran és igazságos érzülettel megvé­
delmezte az üldözött zsidó Dreyfust. Aztán még 
mondja valaki, hogy Zola hasonlít Tibád Antalhoz!
* *

* *
V Hock Jánost a Ház egyik jegyzőjévé válasz­

tották. Őt ez állásra a balpárt jelölte, mert ő az a 
bizonyos Balogh.

* * *
v  A római pápa erősen megfenyegette a vilá­

gias érzelmektől áthatott ferencz-rendieket. A pápa 
bizonyára azt hiszi, hogy a ferenczrendiek eljárogat- 
nak a ferencziek kávéházába is.

** *
(£ A „Budap. Hirl.“-ból: »Párisi hirek «zerint Dreyfus 

Károly Picquard-Tt. magyarította nevét.
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X  Lepsényi páter ur is tagja a Rómából megdorgált 
ferencziek rendjének. Lepsényi páter a legalkalmasabb volna 
a pápa kiengesztelésére. Egyszerűen be köllene neki töredelmesen 
ismerni a ferenczrendiek kihágásait. Neki el nem hisznek sem­
mit, és igy a rend tisztázva lenne.

*
* *

A  Ki a h ib á s ?  A  fővezetőcső? Vagy a vezető 
főcső ? Vagy pedig a főcsővezető ? Talán bizony mind 
a három.

*
* *

♦ Úgy az angol, mint az orosz hajók a port-arthari
kikötőben csak telelni akarnak. Mégis attól tartunk, hogy a 
keményebb idő beálltával tüzelni kezdenek.

* * *
>  A m ag ya r geográ fusok Dalmácziát vissza 

akarják hódítani, hogy Magyarországnak ne csak 
Fiume legyen az egyetlen tengeai kikötője. Erödi Béla 
és Havass Rezső legközelebb leutaznak Zárába, hogy 
kitűzzék a magyar zászlót. Mit szólnak ehhez a fiumei 
corpus separatum hivei, akik azt tartják, hogy Fiume 
nélkül nem tudunk meglenni? Yan kutya, csak korpa 
legyen. Yan kikötő-város, csak dokkal és mólóval 
győzzük.

* *

■o- Fiume csakugyan első rendű kikötő. Még 
eddig legalább mindenkivel kikötött.

Főtiszt. Eeb Menáksm öziczmbeisssr
szörnyű átkozódásal.

—  Te ledjél oz o modjor, omi 

mindig o mogo kárán tonoljo!
—  O szürüncse kisérje tigedet 

lipten-nyomon —  de soha tige­

det el ne érje!

—  0  opoték-kontó okozon te- 
tüled o vodjoni bokást S

—  Röntgön-sogorok nélköl is 

látszódják o tied sontjaid mek!
Sakszor tSnjél te fül, és — 

csak ozotán neljék el tigedet o 

hobok !
—  0  királe türvéngyszék Ítélje

tigedet el életfotytegloni fety-

házro és 10 évi hivotol-vesztésre, de o királe táblo

engedje el neked o 10 év t!
—  O lagik ürük türvéngyei olopján ítéljenek

tigedet e l!
—  Még oz elensigeid is áldjonok o tied emlikedet!

—  Üszes vodjonod ledje o tied tiz kisoson lánjoid, 
és ozok bűven komotozonok teneked!

—  Agyafórt ledjél te !
—  Bodopesti vizet idjál te !

— Füdüzenek o tied jilkusodot fül!
— O Gárdas oreság ledje tetüled o vfi, é* Fedor- 

csákné osonság ledje tetüled o onyós!
—  O kisoson lánjadnok ledj« háram odvorlójo éi 

észtét todjon o rendfirsék mek!

7

Dr. Hombár Mihály Ttdbtszédíiből.
— Tek. Trvszék! Védenczem,

Gubás Menyhért, a vád szerint tiz 

tojást lopott vádlótól. Midőn 
konstatálni kérem, hogy a tojá­

sok időközben, vádlott gondozása 
folytán kikeltek: egyszersmind

elesik az a vád, mintha Gubás 

tojást lopott volna. K . v. f . !

— Tek. Trvszék ! Védenczem, 
kiskorú Sólyom Pál, lakatos-inas, 

orgazdaság miatt van vád alatt. 

Ugyanis ő a Kocsis Gergely által
ellopott tárgyakat magánál elhelyezte. Nem tagadom, hogy 

védenczem bűnös, de minthogy kiskorú inas, igy orgazda 
nem lehet, miért is kérem felmentését.

(Pótvédehcm.) —  Igaz ugyan, tek, kir. Törvényszék, 
hogy Gárdosní holttestében a szakértők mérget consta- 

táltak; de hát kérdem én tisztelettel a tek. kir. Tör­

vényszéktől, hogy van-e olyan asszony, kiben méreg ne 

találtatnék ? Miért is vádlott okvetlen felmentendő.
—  Védenczem Zsiros-Németh Imrét a becsület- 

sértés vádja alól felmenteni kérem! Mert igaz ugyan, 

hogy szomszédját Tintenfass Maxi urat »büdös zsidó« 
kifejezéssel illette; ámde hivatkozom mint szakértőre 

Tóth Bélára, ki igazolandja, hogy ez nem sértés, hanem 
»szálló ige«, és igy vádlott dolus hiányában felmentendő.

Szapáry László gr. első szereplése
— Félhivatalos forrásból. —

Fiume január 18.

Gr. Szapáry László kormányzó ur városunkba 
érkezett és kitért minden óvácaió elől. (Persze az 
óváczió is kitért előle). A gróf azonnal visszautazott 
Budapestre s még az-nap estve visszatért Fiúméba, 
hogy aztán rögtön Budapestre utazhassák, ahonnan 
azonnal Fiúméba robogott, innen megállás nélkül 
Budapestre, ahonnan csakhamar Fiúméba tért vissza.

Éppen Budapestre készült ismét, midőn a kor­
mányzói palotában a városi közigazgatási bizottság 
ült össze. Ott a grófot nagyon megszerették. Ugyanis 
ülés előtt tarokkoztak és a grófnak »nyert ügye« volt.

A közigazgatási bizottság üléséről a következő 
nagyérdekü részleteket sikerült megtudnunk:

A tanácskozó terem négyszögletű. Az asztal, 
melynél a gróf elnökölt, zöld posztóval volt leterítve. 
A  gróf az ülés elején megnyitotta, a végén pedig 
berekesztette a tanácskozást. Közbe-közbe határozato­
kat fogadtak és nem fogadtak el.

Az esti órákban város-szerte az a hir terjedt el, 
hogy Szapáry László gróf Budapestre utazik. Mások 
ellenben azt kolportálták, hogy ellenkezőleg Budapest­
ről Fiúméba érkezik.

Szóval: a kormányzó ur erős actiót fejt ki s 
méltán kiváncsiak lehetünk az eredményekre.

2*
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,Óvás, elfogadás hiánya miatt

„(ía/.dagodásl kereset.“

Bekebelezés,.Előjegyzés,
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Farsangi naptár.
—  Ö s s z e á l l í t o t t a  Yiczelményi L u l u .  —

Január hónap : U j o n c z - b á l .  Fejírváry G é z a  b .

m e g t á n c z o l t a t á s a .

Február „  j  K ö l t s é g v e t é s i - b á l .  A z  ö s s z e s

Marezins _  m i n i s z t é r i u m  megugráltatása.
Április „  I Bendezi: Justh G y u l a .

Hájas „ K i e g y e z é s i  m a j á l i s .  Bán ffy b á r ó  

e i k u r j a n t j a  m a g á t :  » S o h s e  

h a l u n k  m e g i «  R e n d e z i :  Kos­
suth F e r e n c z .

..Beavatkozás."

Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Urraim, urraim f Ngys. 
Bózenfdd Henrik, Dr.
Székely Miksa és Dr. Vajn- 
mán Filep urraim, az 
eössi vallásért tüzhalálra 
itélt Sidrák, Misák és 
Ahednegó nemes inten-
czióit törvényes leszárma- 
zckhoz illő kötelezettséggel 
exéquálni kész végren­
deleti végrehajtók ; a kke- 
resztényseggel való egy- 
béolvadás edgyetlen heles 
úttyának pénzzel váló

pgyengetésére szabad-kezet nyert hagyatéki nagy vál­
lalkozók ; úgy is m inta nnapjainkban szokásossá vált 
kereszt utánni vágyakodás vádja alól magatokat redém- 
málló nemes ember-barátok, különben is szeretett bará­
taim: szállók az urakhoz! ,

Ábrahámban idvezült Machlup Adolf barátom, 
akkivel gyakran szétconcentrálódtam ammiatt, hogy 
a szszent vallásunk által is elfogadott tíz parancsolat
hegyébe még egy parancsolatot írt és pedig első
helre maga elébe — azt a pparancsolatot, ammely 
edgyetlen vallásnak parancsai közt sem foglaltatik:
* dolgozzál !* Már iffíjú korában megígérte nekem, 
hogy ha a Jjehova vagyonhoz juttatja, nem fog meg­
felejtkezni róllam, akki Lengyelországért — ahhol pedig 
a UegtÖbb zsidó lakik — küzdöttem és annak függet- 
lenségeért életemet több izekben feláldoztam. Éljen!

És imé: meghalván, szabad-kezet adott N EK ­
TEK, hogy rendelkezzetek edgy negyed millióm fölött! 
És TIH, akkik éppen úgy tudtátok, mint a boldogult 
ahhogy tudta: hogy t, i. én életemet a vvilág sza­
badságért áldoztam, megfelejtkeztetek róllam. Róllam,

akki midőnn barátom Koscziuskó elesett — mint 
Atlász tartottam vállamon Lengyelország szabadságá­
nak ügyét; és midőnn az eszlári per alkalmábul főtisz­
telendő Bujtár Frazibundus ur izgatott Mucsa zsidai 
ellen: entestemmel védettem Szróli és Sáji uraknak a 
nnépdüh prédájává bocsátott családját.

Igenn!
Ezért nem lett közbenjárómmá Várossy Gyula 

képvisellő ur Bánffynál, hogy az engem törvényesen 
megillető nyugdijam valahára kiutaltassák ; ezért ellen­
ségem főtisztelendő Várossy képviselő ur, akki most 
nyugdijaztatni akarja azokat a kkistelekieket is, akki- 
ket Ráday Gedeon gróf ur Szegeden asszentált

Gondoljátok meg, hogy én mit tettem a zszsidó- 
ságért! Ne kábítson el benneteket Slaúk bíbora! 
Adjatok valamit abból a hhagyatékból! Mert ahhol 
annyi volt, ott még maradni kellett valaminek. Jó  
nekem a ddinye Lőrincz nap után is.

És ha nem adtok, akkor felajánlom szolgálato­
mat Válzsin-Esterházy gróf barátomnak és megujit- 
tatom az eszlári port, és elhívom Lujégert kereszt­
komának! Vegyétek ezt eszetekbe! Éljen!

— Jóska, add idébb aztat a vveres-keresztes 
kancsót, hadd húzzak belüle egyet, hogy antul jobban 
smakkoljon utánna a czigáréd — éljen!
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C s e ^ r ö g 'é s .

Hogy is szól csak a Ferkó 
koma nótája, akit még akkó 
danógatott, mikó Tajón bérös- 
ködött? Aszongya:

Szántani kék, tavasz vagyon,
De az ekém széjjel vagyon.
Széjjel vagyon, széjjel vagyon;
S hej, igön nagyon széjjel vagyon!

A göröndöm Gödöllőn van, 
Járom-szögem Szögedön van, 
Czimör-szögem Czöglédön van, 
Jármom, tézslám Gyarmaton van!

Nohát: az obstrukczió után 
szakasztott úgy vagyunk mink

is szanaszéjjel, mint a koma ekéje; vagy mint a 
széna-petrönczék, akikbe belemarkol egy forgószél, 
osztán kit Mélykút, kit Keczel alatt lőhet vella-högyre 
szönni, ha hogy lőhet.

Mink is úgy vagyunk. K i fő, ki le; ki odahaza, 
ki a tanyán, ki mög az ispitályba, ahová a Zolaj 
Lajos sógor jutott. Mondtam pedig neki, hogy vigyáz­
zon, mer a Tisza Jistván igön fektérozó, ami nem 
is csuda, mikó az apja generális. Az igaz hogy hör- 
csögös — de igön jószívű embör a Zolaj, mer lám, 
aztat a baranyai pápista káplányt is, aki a Kossuth­
ot mög ütet kicsúfóta — a hányszó csak kérte a 
káplány, annyiszó hajigáta körösztíí a keritésön, még 
mög nem elégőte a szent olajozást.

Engöm is igön mögszűrt az obstrukczió. Reke- 
dékös lőttem tüle; de úgy lőhet, hogy a csigulás 
gölödiny is vót a zoka; azért is nem möntem fő a 
munkás-törvény tárgyalására. Mög igazán szólván: 
szörnyen bánt, hogy olyan embörök viszik a szót, 
akiknek életükbe nem hogy bérössük, de még csak 
liba-pásztoruk se vót. Ott van — hogy ögyebet ne 
említsek — a Visontaji Samuka, aki óvasott Laszálhú, 
Bébelbű, Libknekthú, .Mosíbú, kibü — de ludat csak a 
Lódony-utczába ha látott; azt is csak sűve; a bérest 
»Okszbedinternek« hijja. Vagy ott van a Lepsényi 
páter, akit most szalajtottak ki a szeminárijumbú, oszt’ 
úgy beszél a mezei munkárú, mintha csak az istállóba 
születőit vóna. Pedig tudhatná, hogy nem lösz ám 
mindönikbű Krisztus azé, hogy istállóba születik.

A  Sima Ferkó értene még hozzá legtöbbet, 
mer’ hogy az velük is komázik; de mán az is 
urakká szeretné tönni jüket, hogy a tarhonya-leves 
után szájmosót hasznájanak. Őszi a fene! Borral 
vagy pálinkával mög sörrel szereti öblögetni a gégáját, 
nem ánízsos meleg vízzel! Tán még Kugler-süte- 
ményt is annáuak a gyűtőknek, pedig má könyeret is 
alig tunnak sütnyi, míúta a Wlassits mintatanitó-kisasz- 
szonyokkal rakja tele a városokat. Azúta mán a zsöllér- 
lány is mind Zirzabella, mög valamennyi Kotlik ; tiszta- 
búza-lisztbű se tud ögyebet csináni csiriznél. De 
mikor némelyiknek ez esik jobban,

Ott vót a Tálas János, akinek csak a Julis 
nénnye tudott kedvire való szuszogát főzni, mer’ ha 
övött, még harmannap is a hüvelyk ujjával böködte 
lé a szája pallásárul a maradékát.

Hun látott még valaki paraszt-embört, aki a 
sárga-dinnye kivételivel érött gyümőcsöt övött vóna? 
Azt szereti, aki fujtós; az neki a legnagyobb kome- 
denczia, amikó fél óráig ütteti a hátát még lémén 
benne a fujtós körte. Nem csuklótt nállam az ostoros 
gyerök, a Matyi, három óra hosszáig? De csuklott ám ! 
Azt is mondta: de jó vót! — legalább nem köllött 
dógozni addig, ammég csuklott!

Osztán ne ögyön a mérög, mikó még a Károlyi 
Sándor gróf, mög a főherczeg gróf Zichy Nándor 
urak is beszének a munkás helyzetirű! Éppen olyan, 
mint mikó a Slahuk Lőrincz eminencziája leszáll a 
hatlovas aranyos hintórú, bemén a templomba, ott 
fővöszi magára az igazgyöngyös papi kaczamajkát, 
akinek az árán három Dakót lőhetne vonni, osztán 
prédikálja, hogy boldogok a szögényök! Otthon mög 
várja mán a tizennégy fogásos ebéd! Yárná csak 
otthon üres asztal, mög nyócz éhes gyerök, máj 
máskép pötyögne akkó!

Hát ne beszéjenek ük arrúl, amihő nem érte­
nek ! A parasztnak is mögvan a maga esze. Min­
dönki hunczut a maga mestörségibe.

De a mi parasztunk most nem is beszéli arrú 
a törvényrű, hanem a Drájfúsz sora foglalkoztattya. 
Kérdőm, nincs abba is hunczutság? Még a zöreg 
Zóla is belekondú; az, aki a Nénit irta. Vöttem 
éccző a vasúton belülle. Aztat is olvastam, hogy a 
párizsi dejákok démonstrátak a zöreg ellen a Latin 
kovártélyba, ahun én is laktam egy szép kis franczia 
Nánival, mikó Párisba diják vótam. Mer' az ott úgy 
szokás. Úgy étem éppenséggel, akar a tanyámon, ügy 
van az már ott ezör esztendő óta, hogy mindön 
diáknak mögvan a maga múzsája. Ott lakott az én 
szép apám is a Zorleányi szűzzel, akinek a gyerökei 
tudakozódtak is a mi famíliánk után. Csak hogy nem 
Ösmertük el ükét, mert amint értesűtünk, gyöngén 
állnak vagyon dógába, hacsak máj’ oda fönn ki nem 
hasítanak nekik egy mennybéli dépártementumot, mer’ 
úgy hallatszik, rzentté akarják avatni. De a Ferkó 
koma aszongya, hogy ű még soha se hallott mennyei 
telek-könyvrül, annékű pedig a birtok semmit sé jér.

Bizony: nem vóna rossz egy jó jövedelmű birtok, 
kivált, hogy a tavalyi jó termés, mög a harmad- 
évi jégverés után a gyimnázium kőtségiér most nyag- 
gattyák az embört, mikó így is alig bírjuk a terhöt. 
Osztán még most akarnak villamos világítást is behozni. 
Hej, ha főkehetne boldogútt Fétör Imre ur, tudom 
hogy szinná az ántikrisztussát (mert azt szabad) osz­
tán elkajátaná magát: »Volunt eripuere fűimen coelo, 
pecuniamque civitatis.«

No de: ehhő a villamos kérdéshő hozzászónak 
ám még a ház-ásók is, mög az éjjeli tolvajok is.

Addig is csöndes, homályos jó écczakát!
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M a g y a r  p é n z ü g y i  jo g .

Az általános jövedelmi pótadó.

— Tanköltemény. —

1. §.

Juhászlegény, öreg bojtár, számadó!
Hány perczent az á lta lán o s  jövede lm i p ó tad ó?  
»Megmondja az 1883; X L V I.1}
Nem Teöli ezen okoskodni oly sokat!

2. §.

1883 : X L  V I.
A 7 5 : X LV U -en igen sokat változtat:
Mig emennél a sokféle különbötö adó-nem 
Különböző egységekkel szoroztatik — ma: ó nem!

3. §.

Ma ugyanis, ha kivetik az egyenes adókat,
30—40 százalékkal fölemelik azokat.
Ez az extra fölemelés képezi ma a kirótt 
S behajtandó á lta lán o s  jövede lm i pótadót.

4. §.

Mindazáltal ez adóból van engedve levonás: 
Januárban *) benytijtandó u. n. tehervallom ás.
8  ha e szerint bekeblezett kölcsön van a földeden,
A kamatnak 10 °';o-je pótadódból lemegyen.

' )  M i n t h o g y  a  > B .  J . c  n e m  s z o r o s a n  v e t t  j o g i  s z a k l a p ,  

a  l a i k u s  o l v a s ó t  f i g y e l m e z t e t e m ,  h o g y  » 1 8 8 3  :  X L V I . «  a  j o g i  

m ű n y e l v b e n  s z o k á s o s  r ö v i d i t é a  e  h e l y e t t  » 1 8 8 3 .  é v i  X L V I .  t ö r ­

v é n y  c z i k k «  é s  i g y  s z o k á s  o l v a s n i :  > e z e r n y o l c z s z á z n y o l c z v a n -  

h á r o m  n e g y v e n h a t . «

*) Januárban; tehát akik még nem nyújtották volna be, 
folyó hó végéig okvetlenül nyújtsák be az elöljáróságnál.

A dalnok.

F őv á r o s i  üg-yek.

f  A káposztás-megyeri vizmii nem funkczionál, 
nem teljesiti kötelességét. Hát csoda, mikor már egy 
esztendeje áll a főváros szolgálatában?

* *

a  A mulatozó fővárosiak. Nap nap ntán olvas­
suk az újságban, hogy a város-atyák egyre lakomáz- 
nak. Nem ártana azonban, ha a sok pezsgőre egy 
kis dunai vizet is innának a tisztelt urak. Ettől min­
den polgármesternek ki kell józanodnia.

♦
* *

f  A hó-pénz nem az a pénz, amit minden hó­
napra kapnak, hanem amit a hó eltakarítására for­
dít a főváros. Ez pedig szép summ ácska szokott lenni 
évenként Mi lesz avval a hő-pénzzel az idén, mikor 
nincs hó? Hová fog eltakaritódni?

Az én dalaimból.

K a r á c s o n y i  r e s t á n c z i a .
— Bal a mákos és diós patkóról. —

Karácsonykor szép Malák-

ném
Kimondta a nagy szót : 

»No Vendikém, akar-e jó 

Diós, mákos patkót?«

»Köszönöm a szívességét«, 
Mondok — »szép galam­

bom« —  
Akiről zeng nagy örömmel 

Mindenkor a lantom,

Botor lennék, bolond lennék, 
Ostobául tenném,

Ha Malákném patkóiból 

Jó  sokat nem enném.

Eszem! —  Ám egy fogas 

kérdés 
Hirtelen rohan meg; 

»Nem koptatom a bendó'met —  

Minek patkoljam meg ?<

— Bölcsödal. —

Édes anyám áldott emlékű,

Ha* élne még,
Ezzel ringatná el nagy étkü 

Yén gyermekét:

»Süt a mama, süt a mama,
Három tepsi pogácsát!«

*

— Ha én egyszer kivándorolnék, Pattagóniában 
ütném föl parupli-sátramat. Az emberevőktöl mi félni 
valóm is volna ? Es milyen olcsó lehet ott a pattoga­
tott kukoricza!

Utójáték a „Folt amely tisztit“  premiérejéhez. 
S z á m la

Ngs. M árk u s  Emília asszonynak.

Helyben.

frt. kr.

1  fiakker 2 6  lóval 1 órára .......... 100

Köszönettel fölvettem

P r á n d l  M ic h á l j
fiáker-mesier.
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Az ajándék szobor.

I f jú  honatya . — Kossuth Lajos mellszobrát 
szeretném a választó-kerületemnek ajándékozni. Meny­
nyibe kerülhet?

K ő fa rag ó . — Ez itt, ez a kö tartósabb. Ebből 
kétszáz forinttal drágább.

i f i  u  hona ty a . — Es mennyi ideig marad 
meg a kevésbé tartós kö ?

K ő fa rag ó . — Legalább negyven esztendeig.
I f j ú  honatya . — Akkor csinálja csak abból! 

Ajándék szobortól élég, ha a következő választásig 
eltart.

I l D Í K i  T R O M B I T A .
Népgyülés M ucsán.

Még le sem lohadtak községünkben az utóbbi ese- 

mények-szülte izgalmak, már is, bár egész más irányzatban, 
korbácsolta föl az intelligenczia érzelmeit a következő

incidens.
Azoa s keres izgatás után ugyanis, melyet a 

függetlenségi párt iker-Gyuléí, t. i. Justh és Lukács 
urak Mucsa intéző köreiben, különösen pedig özvegy 
Kuczoráné ő nagysága politikai, és a fótisztelendő ur 
gazdasszonya szül. Nagy-Fenekeő Sára asszonyság böjti 

zsurjain az önálló vámterület és jegybank érdekében 
kifejtettek: senki sem kételkedhetett egy pillanatig is, 
hogy a meghamisittatlan hazafias közérzet tüntető meg­
nyilatkozása ez országban sehol sem fogja túlszárnyalni 

a mucsai népgyiilésből elementáris erővel kitörendő nem­
zeti lelkesedés nagyságát.

TJgy is történt. Justh urnák hadvezéri éles szeme 
az első pillanatra belátta, hogy ha a vezetés fontos sze­
repével a borközi pillanataiban ITosswfA-szimpathiáknak 

hódoló ruczaháti Tarjagoss Illés külön pótvára-területi 

ellenőr-jelölt urat ruházza fői, az esetben az obstructió 
fenntartásához okvetlenül szükséges ama tápanyagnak 
sorsa tétetik illusoríussá, melyet a népgyüléseken meg­

nyilatkozó nemzeti akarat osztatlansága biztosíthat csupán. 
Ezért helyesebben Koplalaghy Jaroszláv közös-bankjegy­
folytonossági hiány-őrgróf urat bizta meg a vezetésnek 
nagy fontosságú szerepével; aki nemcsak trónpretendensi 
követelésének érvényesithetése végetti reményében, mint 

határozott royalista —  de különösen azóta, hogy a viz- 

lővészet terén korszak-alkotó találmánya a »Hunnia« 
részéről elismerő méltatásban nem részesittetett: a füg­

getlenségi ősanya-pártnak titkos ellenségeként van álta­
lánosan ismerve, s akiről igy méltán feltehető, hogy a 

paktáló taktikázásnak nem embere.
Habár az akczió gyors megkezdését akadályozta is az 

a körülmény, hogy Lohoghy Lehel ur a »Botond Bárdja«

felelős szerkesztője, a saját és özvegyünk kártérítési köve­

telésének a franczia kormánynál való kieszközlésével 
szerfölött elfoglalva lévén, lapját ez irányban nem érvé­

nyesíthette : mégis a közönség osztatlan csatlakozása
bizonyossá tette a sikert annál is inkább, minthogy 

nemcsak a külföldi, de a hazai concurrentiát is per- 
horreskáló Tüdő-család föltétien támogatását helyezte 

kilátásba, e mellett pedig a Pipa-család is, melynek két 
ifjabb tagja legközelebb Sáji urnák csicsóka-telepén tett 

a közbenső vámterületek jogi természetéről gyakorlati 

tanulmányokat —  kijelentette, hogy agyon kell ütni, aki 

a közös vámterület mellett foglal állást.

A  népgyülésen özvegyünk is megjelent ez idő sze­
rinti barátnéjával, szül. Nagy-Fenekeő Sára ő ngval, 
kijelentvén úgy a maga mint barátnője nevében, hogy 

egyáltalán nem helyeselheti Kossuth Ferencz urnák már 

szokásossá vált amaz eljárását, mely szerint idegen nagy­

ságokra hivatkozik. így vissza kell hogy utasítsa a 
»Sacred right of resistence« érdekében használt idézetét, 

miután úgy az ő, mint kebel-barátnőjének politikai nagy 

múltjával teljesen ellentétben áll Lord Brougham alkot­

mány-jogi felfogása. Özvegyünk felszólalását, miután annak 

tartalmát Daru Illés csendőrkáplár uc, másfelől pedig a 
tiszteletes káplány ur, kézzel foghatólag megmagyarázta : 

a népgyülés éljenzéssel tette magáévá.
É j ekkor történt egy incidens, mely dugába dönté 

a népgyüléshez fűződött reményeket. Főtisztelendő Bujtár 
Frazibundus plebánus ur, bár süveg-csizmában, sebes 
ügetésben érkezett a helyszinére s lehegve nyujtá át 
Zichy Ferdioánd páterpeccávi őrgróf urnák a Tudó’-vsa­

ié i gyorsvonati járásra idomított egyik tagjától hozott 
levelét, melyben a szent liga nevében értesittetik a 

főtisztelendő ur, hogy Francziaországban az Orléans-ház, 
Spanyolországban Don Carlos részére minden el van 

készítve-
Koplalaghy Jaroszláv redemptionális őrgróf ur 

»Vivat Polonia!« kiáltással rúgta ki mag? alól az elnöki 

padkát s gyalog rohant az áporkai állomásig, honnan a 
független Lengyelország trónjához való jogának érvénye­

sítése végett kiáltványt intézett a lengyel nemzethez.

Az elnök nélkül maradt népgyülés,. ruczaháti 
Tarjagoss Illés urat kívánta volna az elnöki tisztre, de 

ki Sáji urnái történt bepálinkázás után e díszre ez úttal 
alkalmatlannak tapasztaltatván, az ülés eredménytelenül 

szétoszlott.

Furcsa:
ha egy élesztő-gyáros öngyilkossá lesz 
» a sóbánya munkásait fölpaprikázzák 
» a röfős-kereskedőnél méter-rendszer van 
» egy tartomány tarthatatlan 
» a jövedelem elmegy 
» egy lókupecznek szamárhurutja, van 
» egy léghajós földönfutóvá lesz 
» egy árúczikknek nyugaton van kelete 
» egy körnek sarkalatos elvei vannak 
» egy magyar poroszkál.
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A Schenk tanár fölfedezése.

P ap a . — Ni, anyjuk, mit fedezett föl az a professor! Tetsze'g szerint ftu* vagy lánygyermek . . . 

M am a. — Mit ériink már mi vele? Késő!

P ap a . — Ejnye, hogy a gólya csípje meg!

Látogatás Komjáthy Bélánál.
— Interview. —

Én. — Nagyságodhoz jöt­
tem, hogy véleményét kikér­
jem.

Ö. — Látom!
Én. — Nagyságod a Kos- 

suth-párt alelnöke volt.
Ö. — Tudom!
Én. — De leköszönt e tiszt­

jéről.
Ő. — Ühiim!
Én. — Mint hallom, fel­

ajánlották újból, de nem fo­
gadta el.

ö. —  Tnylksz! (A felső 
fogait vájja.)

Én. — Valószínűleg azért, mert nem volt 
többsége.

ö. — Hej no!

Én. — A pártban talán nézet-eltérés van ?
Ö. — Pftlyksz!
Én. — És a békétlenek Justh alatt kiválnak ?
0. — Pfcz! (Az alsó fogait vájja.)
Én. — Minek folytán a párt bomlik.
Ő. — Már hogy izé.
Én. — Ennek következtében többen kilépnek. 
Ö. — És?
Én. — Justhék Bartháékkal egyesülnek.
Ő. — A?tán ?
Én. — Önök kisebbségben maradnak . . .
Ö. — Hordja el magát!
Én (megrökönyödve). M iért?

Ö. — Hiszen többet tud nálam!
Én. — De én Nagyságodat júholom inter.
Ö. — Előre! (Pisztolyt ránt.)
Én. — Én nem vagyok rei;oíuer-zsurnaliszta. Meg 

aztán nem is félek az ön pisztolyától. (Nyugodtan 
jobbra el.)
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A. „Borsszem Jankó“ tárezsya. 

Ifj. Hombár Mihály
alsó alapvizsgával adós jogszigorlandó ügyvédhslysttss-jslílt, 

tartalékos joghallgató, stb. stb.

a köz- és váltó-kávéházbaa

Tempeföy Adorján ala­
nyi költő urnái végeztem 
prózai eljárásomat.

Alperes otthon nem lé­
tében egy feltűnően csinos 
asszonyka, az ő neje, foga­
dott, aki mindhármunkat 
betessékelt a szobába.

Laurinetz ur röviden 
előadván jövetelünk czél- 
j á t : én jogom gyakorlásá­
hoz, az ingók kijelöléséhez 
fogtam. Mind a három 
szobát bejárván, nem ta­

láltam elegendő ingót, minek folytán sajnálattal bár, 
de kénytelen voltam a szekrények kinyitását szorgal­
mazni. Ebbeli fölhívásomnak alperesnő készséggel 
engedett, és sorban fel is nyitotta azokat. De bizony 
nem volt azokban semmi sem. Egy almáriom azonban 
a háló-szobában is volt, amely szintén fölkeltette figyel­
memet.

— Nagysád! Még azt az egyet!
— Kérem dr. ur . . . szívesen, szólt és felnyi­

totta azt is.
Csalódott arcczal vizsgáltam az elegáns bútor 

negatív béltartalmát, míg ő nsga mellettem állott s a 
szekrény ajtaját tartotta, ne hogy becsapódjék.

— Hah! Hütelen kígyó! Végre megleptelek!
E rövid kijelentéseket egy Svengali formájú

jog-alany intézte az asszonyhoz, aki a szoba tapéta­
ajtaján hirtelen berontott. Valószínűleg a férj.

O nsga úgy megijedt, hogy a szó szoros értelmé­
ben elállt a szava.

— Imádkozzál! Végórád közéig! De előbb ezzel 
a ficzkőval végzek! folytatá az aposztrofálást. Majd 
vérfagyasztó pillantásokat vetett reám. Hirtelen bezárta 
a szoba két ajtaját. — Végre a kezemben vagy! Atkos 
hiéna-fajzat, ki fel akartad dúlni zavartalan boldog­
ságom édenét!

Ez már nekem szólt, mialatt Svengali ur (illetve 
a férj) rémes nyugalommal fonta össze karjait és 
elém állt.

— De uram . . .
— Csehend! Beszélj, nynyomoreszk! Ugy-é? El 

akartad rejteni magad e szekrénybe haragom elől ?
— Első sorban is megtiltom önnek a tegezést! 

Én önt nem ismerem.
— Hallgass, mert beléd fojtom a szót! Felelj, 

mit kerestél e szekrényben?
— Födözetet.

— No ugy-e sátán, bevallód magad is?
— Mit? _
— Hogy azt hivód, miszerint e kasznyiban biz­

tos födözetet lelsz boszum elől.
— Én? De uram, mi nem értjük egymást . . .
— E h ! Ne locsogj annyit! Megölhetnélek ugyan, 

de nem teszem. Egy-kettő! Nevezd meg segédeidet!
— Kérem! Laurinetz, Hajós.
— Lakásuk?
— Azt nem tudom, de itt vannak a másik szo­

bában.
— Az én szobámban?
— Természetesen.
— Az ördögbe is! Hogy volna ez természetes? 

Hát a légyottjaidra mindjárt a segédeidet is elhozod ?
— A  légyottjaimra? . . .
— Eh, ne szaporítsuk a szót! Mit csinálnak 

nálam a segédeid?
— Mit? Hát a jegyzőkönyvet.
— De hiszen az lehetetlen!
— Már biz’ a nagyon is lehető.
— Még ki sem hittalak és ők már is a jegyző­

könyvet szerkesztik?
— Ugyan uram, ne bomoljon már! Persze hogy azt.
— Magyarázd ki magad, hitvány csábító! Mert 

arra még nem volt eset, hogy kihívás előtt párbaj­
jegyzőkönyv szerkesztessék!

— Hát ön párbaj-protokollumot gondol?
— Persze! Mit egyebet?
— Ha ha ha!
— Még nevetsz is? . . .
— Hogy na ? . . . mikor én végrehajtási jegyző­

könyvről beszélek.
Tempeföy ur most hirtelen megrezzent és ijed­

ten kérdezi: x
— De hiszen akkor ön . . .
— Schwartz Bern át férfi-ruhamérnök-felperest 

viselem kép. Es most önnél foglalok.
— És a födözet?
— Ingókat értettem alatta.
— És a segédei?
— A  végrehajtó ur és a becsiér ur.
— Hiszen így ön nem a nőm udvarlója . . .
— Sajnos, egy csöppet sem. Különben ezt mind­

járt meg is akartam mondani, ha engedett volna 
szólnom.

— Uram, úgy látszik bakot lőttem.
— Nincs különben.
— Meg tudná bocsátani sértő szavaimat?
— A körülményekre való tekintettel . . . meg.
— Ön igazán kegyes. Megenged még egy kérdést?
— Tessék!
— Halassza el ezt a foglalást is.
— Már azt nem tehetem, szóltam s aggódó kísé­

rőimhez visszatérve, aláírtam a jegyzőkönyvet, és re 
bene gesta a helyszínéről el — jártam.
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D iá k  ism eretek  tára.
— Terjeszti Bukovay Absentius. —

— Mit tud ön a »függő 
adósságról« ? kérdi tőlem 
a legutóbbi államjogi alap­
vizsgám alkalmával a fő- 
inkvizitor. — »Ott lóg az 
még a ruha-szekrényem- 
ben!« nyögöm vissza neki 
nagy drukkomban. (Adott 
is rá prolongácziót, külön­
bet a szabómnál.)

— Gratulálok Ajtay- 
nak! Úgy tett mint én: 
»nem felelek«! Majd bi­
zony, minden kiváncsi előtt 
megnyitjuk a tudomány 
ajtayt.

— Azt mondja a minapába egy filozopter hoz­
zám : »No hallja Bukovay ur! Most már csak szé- 
gyelheti, hogy az obstructiós párthoz tartozott!« — 
»Bagatell!« feleltem önérzettel, »Tartoztam már én 
a szabómnak is, még se szégyeltem!«

R ejtvény.

Ölt zet.

Megfejtési határidő febr. 6-a.

Jutalma: egy. példány az 1898-ra szőlő »Kvóta* 

naptárból.
*

A  »Borsszem Jankót 1568. (52.) számában közölt 

rejtvény megfejtése :

Bubánatos.

A  14. megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Gallina 

Frigyes, községi -jegyző (Császáröltés.) Kiadó-hivatalunk 

előtt mint előfizető igazolván magát, az 1898-ra szóló 
»jKuóta«-naptár egy példányát átveheti.

Újságolvasó baja.
— Ugyan kedves Ákos bácsi, min gondolkozik ?

—  Ja j fiam, egészen meg vagyok keveredve! 
Olvastam vagy 3 budapesti lapot s most igazán nem 

tudom: annak a cseh professornak Bielolavek vagy Bielo- 
valek —  annak a dueálláló urnák Fennesz vagy Fenusz — 

s a Gdrdos tanújának Poros, Boros, Baras, vagy Baros-e 

a neve ?

Csodabogár.

— Ez is újévi köszöntő. —

E z  ú j é v b e n  k í v á n u n k  b o l d o g  ú j é v e t  a  N a g y s á g o s  u r a s á g  

u r n á k ,  h o g y  a z  e g é s z  é l e t é b e n  t ö b b  ú j é v e t  é l j e n  f r i s  j ó  

e g é s é g b e n  m i n d  n y u g t á b a n  m i n d  k e l t é b e n  b o l d o g  á l l ó  e g é s é g -  

b e n  d e h o g y  h a  a z  e g e k  u r a  k i s z ó l í t j a  a z  é l ő k  s o r á b ó l  l e g -  

é d e s e b e n  n y u g o d j é k  T i s z t a  b o l d o g s á g b a n  á l d o t  b é k e  K o s z o r u z a  

n y u g v ó  h a n v a i t  e z e k  u t á n  e z t  k í v á n j u k  h ő s z i v ü n k b ő l

M i n d a  n é g y e n  r e n d ő r ö k  

B o l d o g  ú j é v e t .

K p s z t r n .  A z  v o l n a  a  s z e n t  

h á b o r ú ,  h a  m i n d e n  t i s z t e s s é g e s  

e m b e r  ö s s z e f o g ó z v a  ü l d ö z n é  a z  

ü l d ö z ő k e t .  K á r  a  p o m p á s  k ö l t e ­

m é n y é r t .  S o k a n  f é l r e é r t e n é k .  —  

C o c o d r i l l o .  M á r  e l ő b b  k ö z ö l ­

t ü k .  —  B r g .  E g y  c s ö p p  r a j ­

z o c s k a  b i z o n y  e l k e l t  v o l n a

h o z z á .  D e  h á t  t e s z i  i g y  i s .  —  

N .  A .  F u r c s a  v o l n a ,  h a  a z

é j j e l i  ő r  n a p p a l  l o p n a ,  m i k o r  é j j e l  i s  r á é r .  —  K. T .  A .  

N a g y o b b r é s z t  f e l t ü z ö g e t j ü k  s  a  * B .  J . <  s p i r i t u s z á b a n  ö r ö k  

e m l é k e z e t  o k á é r t  e l t e s s z ü k .  —  K s z t h l y .  M i t ?  M é g  a  f e h é r  b a r á ­

t o k  i s  ?  E z  a  n o b i l i s ,  m ű v e l t  s z e r z e t  ?  A  r e v e r e n d á s  g a v a l l é r o k  

j á r n a k  k ö r ü l  b u j t o g a t n i  ?  A  L e p s é n y i e k k e l  k o n k u r r á l n a k  ?  H o g y  

n e m  j á r a t j á k  t ö b b é  a  * B .  J . t - 1,  e z t  l e g k i s e b b  b ű n ö k ü l  t u d j u k  b e .  

D e  h o g y  a  f e l e k e z e t e k  k ö z ö t t  e d d i g  f ö n n á l l ó i t  b a r á t s á g o s  e g y e t é r ­

t é s t  m e g b o l y g a t j á k ,  e z t  m á r  a  f e l e b a r á t i  s z e r e t e t n e k  i s t e n i  h i r ­

d e t ő j e  b o c s á s s a  m e g  n e k i k .  —  H d g s ó .  K ö z ö l h e t e t l e n .  —  l í .  H .  

N e m  v a l a m i  h í r e s .  —  B .  H .  A m i  k é p t á r g y a k b a n  k ö z ö l n i  v a l ó j a  

v a n ,  h é t f ő n  d é l i g  k é r j ü k .  E l é g  a  s z a b a t o s  m a g y a r á z a t ,  m e l y  a

r o s s z  v á z l a t n á l  t ö b b e t  é r .  —  „ K é p t á r g y . “  K i  a z ,  a k i  B .  D . - t

s z ó l í t j a  ?  P o d i g  e z t  t u d n i  v o l n a  a  l e g f o n t o s a b b .  A  d i s z t i k o n o k  

l e g c s e k é l y e b b  h i b á j a ,  h o g y  m i n d e n  s o r b a n  n é h á n y s z o r  b e l e ­

ü t k ö z n e k  a  v e r s t a n  s z a b á l y a i b a .  —  N .  L .  K .  F .  8 .  m o s t  i s  

s z o l g á l j a  a  l a p o k  t ö r v .  s z é k i  r o v a t á t ,  c s a k h o g y  p a s s i v e .  —  

B .  J .  A  r a j z o t  k é t  h é t i g  t a r t j u k  r e n d e l k e z é s é r e .  M i n d e n  s z e r ­

d á n  e s t i  7 — 8 .  V i s s z a k ü l d é s é r e  n e m  v á l l a l k o z h a t u n k .  —  G y r .  

A  t o l l r a j z  u g y a n c s a k  e l k e v e r ő d ö t t ,  d e  a z é r t  m e g j e l e n .  —  S .  M .  I .  

A  g y ö n g e  v e r s  e r ő s  t a r t a l m á n a k  j o b b  f o r m á t  i g y e k e z ü n k  

a d n i .  —  B .  J .  T a l á n .  —  1 .  I .  M a g u n k r a  v e t ü n k  s  t ö r e d e l ­

m e s e n  e l f o g a d j u k  a  m é l t ó  f e d d é s t .  L á t h a t j a  e b b ő l  i s  a  s z e r ­

k e s z t ő  v é g e s  e l m é j é t ,  a k i  n e m  j o b b  a  b o l d .  L u k i n i c s  b á c s i n á l ,  

a k i  m é g  a  r o s s z  i d ő j á r á s t  i s  a  m i n i s z t e r e k t ő l  k é r t e  s z á m o n .  —  

N y r g y h z .  A  » v e g e t á r i á n u s  k ö l t ő  é s  M a g y a r h o n  a p o s t o l i  s z e n t j e *  

n e m  i g e n  a r r a  v a l ó ,  h o g y  o l c s ó  é l c z é t  k ö s z ö r ü l j e  r a j t a  a m a  

c z i k k e c s k é n e k  s z e r z ő j e .  E g y  b o l d o g t a l a n ,  a k i t  c s a l á d j a  e l v e s z ­

t é s e  z a v a r t  m e g ,  n e m  t á r g y a  a  t r é f á n a k .  M é g  c s a k  a z  s e m  m u l a t ­

s á g o s  b e n n e ,  h o g y  n e v e  a  k é p z e l h e t ő  l e g j o b b  r í m e k b e n  p e n d ű l  

ö s s z e  a  n a g y  a s z t a l - a l a p i t ó  n e v é v e l -  —  8 .  t í y .  L á m  a  p i h e n t  

é s z  !  M á s  i s  a  p i h e n é s ,  m á s  a  r e s t s é g .  J a v u l j o n  m e g .  —  P .  A .  

D i c s é r e t e s  k e z d e t .  F o l y t a s s a !  —  B .  F .  N a b a k d o n o z o r  I  —  C z .  J .  

V e r s e i  o l v a s á s á n á l  a z  a z  é r z é s ü n k ,  a m i  a n n á l  a z  é n e k e s n é l ,  

a k i  m i n d i g  i n n e n  m a r a d  a  k í v á n t  m a g a s s á g o n ,  s  é p p e n  c s a k  

e g y  r e z g é s s e l .  E n n e k  a  h í j á t  é r e z z ü k  a z  ö n  h a n g j á n á l  i s .  —  

B a h a f c .  N e m  v o l t  a b b a n  s z á n d é k o s s á g .  É p p  c s a k  m u l a s z t á s .  

H e l y r e h o z z u k .  H a n e m  a z é r t :  a z  ö n v á d a t  h e l y b e n h a g y j u k .  —

H .  s .  A  t e r m é s  b e ü t ö t t .  —  „ V é r f e r t ő z é s . “  N e m  c s u p á n  a z  e r k ö l c s i  

v i l á g b a n ,  a  p a t h o l o g i á b a n  i s  v a n .  A z t  s e m  e g y e d ü l  a  » P .  H . «  

t u d j a ,  h o g y  a  S c h e n k - f é l e  k i s é r l e t  c s ü t ö r t ö k ö t  m o n d o t t .  8 f o g  

m e g h i ú s u l n i  e z u t á n  i s ,  a  f é r f i - v i l á g  ö r ö m é r e .  D e  h o g y  k é p z e l i  

m i n d  e z e k n e k  r a j z b a n  v a l ó  f e l t ü n t e t é s é t  ?  —  M .  L .  A  s t r ó f o s  

l e v e l e k e t  a  v e t t  m e g h a g y á s h o z  k é p e s t  m á r  a  s z e r k e s z t ő s é g i  

s z o l g a  u t a s í t j a  v i s s z a ,  s  i g y  a z  ö n  k ü l d e m é n y é n e k  v á n d o r l á s a i r ó l  

t u d o m á s u n k  s e m  l e h e t e t t .  A  k i d o l g o z o t t  r a j z r a  n i n c s  s z ü k s é g ü n k .  

E l é g  a  f o g y a t é k o s  v á z l a t  i s .  A  Z . - f é l é t ,  a t t ó l  t a r t u n k ,  e r ő s  r e k l á m ­

n a k  f o g j á k  t e k i n t e n i .  A  b o r r a v a l ó  g y a n ú j a  e l l e n  m á r  e g y  Z o l a  s i n c s
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b i z t o s í t v a .  G o n d o l k o z u n k  r a j t a .  A j á l k o z á s á t  s z i v e s e n  f o g a d j u k .  

U t o l s ó  t e r m i n u s  : h é t f ő .  —  Clm bs. E l ő t t ü n k  b e c s e s e b b e k  a z o k ,  

a m e l y e k  nem f o r o g n a k  a  n é p  s z á j á n .  K í v á n s á g á t  n e m  t e l j e ­

s í t h e t j ü k .  —  T n j ' .  S e h e n k  t a l á l m á n y a  ó t a  a  l á n y o k  m e l l e t t  

b u z o g n i  m á r  n e m  é r d e m e s .  —  8 .  M .  N e m  i g a z  u g y a n ,  d e  

t a l á l .  —  H .  S .  C s a k  k e r ü l t  b e n n e  v a l a m i c s k e .  —  3  l á b .  A z  

Ö r d ö g - s z i g e t é r e  v a l ó k  a z  ö n  e n y e l g é s e j .  —  F .  M .  K á r ,  h o g y  

a z  e l s ő t  n e m  l e h e t .  A  m á s i k n a k  h e l y e t  s z o r í t u n k .  —  R .  F .  I t t  

f o g j a k .  —  B .  Á .  A n n y i  i g a z ,  h o g y  M .  K .  p i n c z é r  e g y l e t i  

ü g y n ö k  u r n á k  f o g a l m a  s i n c s  a  l e v é l - i r á s r ó l ,  d e  m a g y a r  l é t é r e  

l e g a l á b b  k ö r l e v e l é t  n e m  k ü l d i  s z é t  n é m e t  n y o m t a t v á n y u  p a p i r o ­

s o n .  —  T ö b b  k é z i r a t r ó l  a  jövő s z á m b a n .

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

1898-diki árjegyzékem
megjelent.

H A L D E K m a g n a g y k e r e s k e d é s e

Jó z s e f föherczeg  ö os. és k ir  

fenségre udvari s z á llító ja .
272»

B a d a p e .s t ,  l i á r o l y k ö r u t  9 .  s z .

-= P Á L  —
székes-föv. po lg ár i isko la i rendes tanár

„S  ZÉ PIRÁS-l SK01Á“ -ja
--------- VIII. kér., József-kSrtit 31 b. sz. a. .......

Biztos és alapos k iképzést oya jt

foranga és előkelő családok
gyermekei részére — esetleg saját lakásukon — a

magyar, német szépírás és roodirásból.
Paedagogiai képzettségem és a tan ítás terén álta lában ismert jó 
hírnevem, a n. é. szülőknek b iztosítékul szolgainak, hogy a leg­

szigorúbb igényeknek is megfelelni képes vagyok. S688

KERDEZZÜK MES A HÁZIORVOST!!

KROlloffi
MELEG TEJJEL VEGYÍTVE M I N D E B Á N T A L M A K N Á L

L E G J O B B A N  A J Á N L V A .

a«» M agyarországi fő ra k tá r :

Budapest, V., Mán-utcza 10. sz.
* Sckaknak  óha jtása  teljesül oly formán, hogy a régen bevált 

pasta magica, melylyel mindenféle fo ltot mosás és dörzsölés né lkü l el 
lehet távo lítan i, ismét kapható, m in tán a cs. k. kereskedelmi m in iszté­
r ium  a szabadalmat Korán! S. nek Wien, IX. Neawaldhof engedélyezte. Ez 
a nagyon is a ján lha tó  fo lttisztitó  szer minden e szakba vágó üzletben 
hosszabb szüntetés u tán  újból kapható.

FIGYELMEZTETÉS!

FIGYELMEZTETÉS!

W  A t i s z t e l t  olvasó és 
hirdető k ö z ö n s é g  Ü g y e i m é t  

f e l h í v j u k  l a p u n k  m a i  s z á m á r a ,  

m e l y b e n ,  v a l a m i n t  a  t o v á b b i a k ­

b a n  i s ,  u j i t á s k é p  a hirdeté­
sek közé a  s z e r k e s z t ő s é g  leg­
újabb adomáinak jav á t 
h e l y e z i  e l  kitűnő Ulusz- 
tráczlókkal a b b ó l  a  c z é l b ó l ,  

h o g y  a  »Borsszem Jankó« 
h i r d e t é s e i n e k  e l i s m e r t  é r t é k é t  

még inkább e m e l j e .

A  t .  h i r d e t ő  k ö z ö n s é g  b e  

f o g j a  l á t n i ,  h o g y  a  Borsszem 
Jankó, mely nagy elter­
jedtségénél fogva kü lön ­
ben is h ivatva van hirde­
téseket a legjobban ter­
jeszteni, i g y  f ö l s z e r e l v e ,  a  m a ­

g y a r s a j t ó n a k  e g y i k  l e g a l k a l m a ­

s a b b  h i r d e t ő  o r g á n u m á v á  v á l i k .

M i n d - e n n e k  h e g y é b e n  m é g  

a  k i a d ó - h i v a t a l  a  h i r d e t ő n e k  

a  Borsszem Jankó t a  

hirdetés le já r tá ig  pél- 
dányonkint a z o n n a l  
m e g k ü l d i ,  n e m  ú g y  m i n t  

á l t a l á b a n  a  l a p o k n á l  s z o ­

k á s ,  a  h i r d e t é s  l e j á r t a  u t á n  

e g y s z e r r e  v a l a m e n n y i t .

A  t .  h i r d e t ő  k ö z ö n s é g  t e h á t  

a  h i r d e t é s  f e j é b e n  a  Bors­
szem Jankó t p o n t o s a n  é s  

r e n d e s e n  d íjta lanu l k a p j a  

h á z h o z  ( v i d é k e n  p o s t á n ) ,  m e l y  

u j i t á s  —  t e k i n t e t t e l  e n n e k  a  

l a p n a k  a  k ö z k e d v e l t s é g é r e  —  

b i z o n y á r a  s z i v e s  f o g a d t a t á s b a n  

r é s z e s ü l  a  h i r d e t ő  k ö z ö n s é g  

k ö r é b e n .  H i r d e t é s i  m e g b í z á s o ­

k a t  a  » B o r s s z e m  J a n k ó «  r é s z é r e  

e l f o g a d  m i n d e n  h i r d e t é s i  i r o d a  

é s  k ö z v e t l e n ü l  a

„BORSSZEM  J A f tK Ö “
k i a d ó h i v a t a l a :

B U D A P E S T ,

Ferencziek-tere 3.



A jő hírnév.

Bankár. —  N e m  i s  g o n d o l t a m  v o l n a ,  h o g y  e z e k  

F a p a k o s z t á é k  o l y a n  j ó  v é l e m é n y n y e l  v a n n a k  f e l ő l e m .

fogpaszta
szappan *  

*  *  *  nélkül 

a legújabb felülmulhatlan

íogtisztitószer.
Doboz szab. zárra l. 0  M indenütt kap  ha  tó.

E zen  k észitm en v e k e t a z  a t a n r  érem m el tü n te tté k  k i P a risb a n  és 
Londonban — C zim  S o c i é t e  í e  p r o d u ita  h y g ie n iq n e s  

—  S T A P L E H  & 27. W i e o .  X V X I., G e n tz g -a » « e  S r .  2 7 . —
R a k iir a k  0 Eggsr Leó é s  Egger J. »Kádor» g y ó g y s z e rtá ra  

V i„  Y áezi-k o ru t 17.________________ 28r*

aj-

PETŐFI“összes csinos vászonkötésben 

1 f r t .  be—

K a p h a t ó  m i n d e n  k ö n y v k e r e s k e d é s b e n  é s  a  p é n z  

b e k ü l d é s e  e l l e n é b e n  a z  » i T H O A E C l «  k i í n y V -  

ki»i«hiTatalában, Budapest, Fereníek-ter» 3. jzíb.

éS S S S eS S öS öS apS S S öaS am
— B—G*+Ukí*ro- m

C Z E R S T f é i e

Tanningene
a legjobb, kipróbáltan ártalmatlan

haj festősz er
haj- és szakai, valamint szemöldök-festésre, melyek a legegy­
szerűbb módon, már egyszeri használatnál is egész biztosan 
visszanyerik azon kifogástalan, fényes, szőke, barna vagy 
fekete természetes ezint, a melylyel megoszülés előtt bírtak 3 
mely sem szappannal való mosásnál, sem a gőzfürdőben meg 
nem fakul. Arti: 250 . — Törvényesen védett* lelkiismeretesen 

megvizsgált és valódi minőségben kapható 2733

ANTON J. CZEBNY, Becs, 707,
XVIII., Carl Ludwigstr. 6. (saját ház) és I. Wallfischgas. 5.

Szétküldés postai utánvétellel. Prospektus ingyen és bérmentve. 
Raktár a nagyobb gyógyszertárakban és illatszer-üzletekben.

Főraktár Budapesten Török J ó u e f  gyógyszerésznél 

Kérjenek csak C z e r n y - fó le  készítményeket. - •»

A Dr. BUDAI-féle

K Ó L A -  P A  S T I L L A ,
e g y  b i z t o s a n  h a t ó  h á z i s z e r .

F n f á ' l á «  m ' 9 r a ‘ n - i d e g e s s é g n é l .  M e g e r ő s í t ő .  A  s z e r v e z e t e t  n a g y o b b  
T U l a J a i , e n e r g i á r a ,  n a g y o b b  m u n k a  e l v i s e l é s é r e  k é p e s í t i .

----------Egy doboz ára 1 forint. ----------

Kapható Budapesten a „Városi gyógyszertárban“
V á r o s h á z - t é r .  2655

Nyereg és lószerszám ok, istálló 
szerelvények, lópokróczok és ta­
karók, továbbá utazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász- és iskola­
bőröndök és bőrdíszmű ezikkek 

jutányos áron:

Köbei Károly fiai
ezégnél

Bnd&pest, TI. Váezi-kürut 3. m .
Tartalékos tisztek nyeregfelszere­
léseket kölcsönbe kaphatnak. Hasz­
nált ló- és nyeregszerszámok min- 
................ Ar-

gn<
tesen lesz küldve.

d ig  ra k tá ro n . Á r je g y z é k  csak 
lap megnevezése mellett dljm en

* “'*  276«

1 forintja
mindenkinek van, h o g y  m a g a ­

m a g á n a k  k e l l e m e t e s k e d j é k .  

Forduljon tehát m i n d e n k i

W a i t z n e r  fényképészhez, 
Erzsébet-körut20.sz. I  em.

1 frtért kéazlt ' • B

896. sorozat B O N  083. szán.

Polg-ár Sándor
egyet, gyakorlott kötszerész,

Budapest. Hl., Erzsébet-körut 50. íz.,
köteles ezen utalvánv beküldése m ellett 
minden megrendelőnek 15%, azaz tizenöt 
százaléknyi árkedvezményt adni, az 

eredeti 2733

SV~ Bergnerand flls 'M
párisi kalönlegességek (évszerek)

gyártm án yaibó l. K im erítő  képes á r je g y zé k  
—  díjm entesen, z á r t  levélb en  kü ld etik . —  

K iv á g a t o t t : a  »Borsszem  J a n k ó d b ó l.

Holland-am erikai vonal
Gőzhajó-közlekedés hetenk egyszer *. kétszer

Rotterdamtól Xew-Yorkíg.
H ajószobairoda: Wien, I., Kolewratring t .

Fedélközirod»: Wien, IV., Wiyrlngergaste 7 A.

X. ha jószoba : április 1-tól október 81-ig JM—«00 márkáit*), 
«■bér í-töl raárenu Sl-ig sso—SM márkáig, 

n .  h a j*«zab a : angnsstus hó i-t41 október IM * too márka, 
i«-tól Juli na n-ig 180 márka.

•> A hajóesaba nagysága és fekr^e. valamint a kajá gyana- 
aáca «a k w n te tn  aaámit.

r ■ . ' J

2736

„Vendéglősök XIII. évfolyam.

Szerkeszti és kiadja: 

I H Á S Z  G Y Ö R G Y

IHÁSZ GYÖKÖT.

előfizetési ára:

Fél évrs..... 3 forint.

Negyed évrs I frt 50 kr.

EUfiatéii piuit: i Hitth.: 

1 5 ll< l l l  I><\xt,

VII., Akáczfa-u. 3.
alá küldendők.

M u tatványszám okkal k ív án a tra  i n g y e n  

szo lg á l a  kiadóhivatal.
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(Csak V„ Oeák Ferenczutcza IÖ. S2.)
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szenvedőknek
ÚJDONSÁG! 2| SS ÚJDONSÁG!

P ollitze r fé le  újonnan javított cs, és 
királyi szab. gummi-sérvkötők. A leg­
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha­
tárain túl is nagy elismerésnek örvend»
Nem csúszik le a testről nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy éljél mint nappal 
hordható. Czélazerüsége által az eddigi 
sérvkötők hiányait pótolja. A pelottek a 
sérvhez idómithatók és biztonsági övvel van 
ellátva, mely a testről való lecsúszást meg­
gátolja. Á rak: egy oldalú 7—10 forintig, 
kétoldalú 10— 16 forintig. Megrendelés­
nél kérjük a test körméretét, valamint, hogy 
a sérv jobb, bal, avagy kettős, megjegyezni,

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
raktár angol és franczla rugó sérvkötőkben,
Saspensoríum . haskötő , g-örc-iér-g^ummi- 
harUnya, egyenestartó. Méhfecskendö, lég­
párna ágybetét és havi-baj felfogók dús 
választékban kaphatók, valamint a legfino f  
mabb franczla ős angol 2734

G U M M I
H onié eredeti dobozban, tucatja 3, 4, 6 és 8 frt. Ronlé egyenként 
csomagolva, tucatja: 3, 4, 0 és 8 frt. Capote americ. (rövid) fehér 
szinü tucatja 3 és 4 frt, narancs szinfi 6 és 6 frt. Viktória tucatja

----------------  4, 6 és 8 forint ----------- -----
(hossz ) tucatja: 3, 4 6 és 8 forint. Halhó-

küiönlegess geh, valódiak 
jótá Iái mellett.

Bulldogg Nemezis
6 lö ve tti re v o lv e r  csa k

b őrtás k a  s z i jja l és tö lté n n y e l 5 frt

Földessy L.
Muzenm-körut 3. sx. 2730

I

HaM yag lyag (rBvid) tu aí.j:i: I  O  I  r t  Pely Pórus 
_  Haase drbja 2 frt. Pely Pórus Mens ugar darabja 

a frt 50 kr. Párisi óvspongya tucatja 4 és e forint.

Nőknek legújabb: D i á n á i n  Teufel-féle 3- 8  fiiig.
k-utcza 10- 

titoktartás mii e t- 
Cs. és kir. szab. orthopaediai kötszerészek.

—  CZIMKE ÜGTELKI TESSÉK.

Csakis POLLITZER MÓR és FIÁNÁL W K

Magyar körkép társaság palotájában városliget

Krisztus a keresztfán

Csak 3  f r t
» le g sze b b  és le g czé ls ze ru b b

Ünnepi  ajándék.

ifcmlék az elhunytakról.)

Arczképek életnagyságban.
B árm ely  h e k ü ld ö tt f é n y k é p  
u tán . S z á llítá s i idő 10 nap. A 
hu h a so n la tért k e z e s sé g  vá l- 
la lta t ik .  A  fé n y k é p  s é rte tle n  
m arad. A lk a lm i a ján d éku l s zá n t 
m egrendel, e lő b b k ü ld en d ő k  be.

BO D A SCH ER  SIE6FRIED
jutalmazott műterme. 1742

WIEN., II. Praterstraase 61.

Gyomorbetegeknek s eg é l y .

Cooper Cooperé Co. L i t  W o o
l e g f i n o m a b b  e r e d e t i

>»

«
if.
©
90

¿A
®
a
>us
«
tr.
V

C e y lo n  teáját
á r u s í t j a  a z

|  Angol Gyarmat Társaság
B u d a p e s t ,  V . ,  P e r c z k ö z  4 .

( F ü r d ő - u t c z a  é s  M é r l e g - u t c z a  k ö z ö t t . )  2 8 9 0

=  Árjegyzékkel kívánatra szolgálunk. =

Vidékre megrendelés fél kgr. és nagyobb 
mennyiségben bérmentve szállittatik.

Gyomorbetegeknek s e g é l y .

H

mW »*-wL2K«»il<e> m44
i l l á i t  k ö r k é p .

L á t h a t ó  r e g g e l i  0  ó r á t ó l  d .  u  4  ó r á ig ,  ar. »» ti ó r á k b a n  
v i l l a n y v i l á g í t á s n á l .  28 93

Belépő f l l j -----------------------------  60 kr.
G y e r m e k je g y ---------------  -------  30  kr.

RichtenéieHorgooy-Pain-Expeller
Liniment.«Capsici comp.

E z e n  h í r n e v e s  h á z i s z e r  e l l e n t i l l t  az i d 6 m e g p r ó b á l  iná­
n a k ,  m e r t  m á r  t ö b b  m i n t  2 7  é v  ó t a  m e g b í z h a t ó ,  fájda­
lomcsillapító bedörzsölésként alkalmaztatík köszvénynél, 
csúznál, tagszaggatásnál é s  meghűléseknél és az o r v o s o k  

á l t a l  b e d ö r z s ö l é 8e k r e  i s  m i n d i g  g y a k r a b b a n  r e n d e l t e t i k .  Á  

v a l ó d i  H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r ,  g y a k o r t a  H o r g o n y - L i n i m s n t  

e l n e v e z é s  a l a t t ,  n e m  t i t k o s  s z e r ,  h a n e m  Igazi népszerű házi­
s z e r ,  m e l y n e k  e g y  h á z t a r t á s b a n  sem k e l l e n e  hiányolni. 
4 0  k r . ,  7 0  k r .  é s  1  f r t .  ü v e g e n k é n t !  á r b a n  majdnem minden 
g y ó g y s z e r t á r b a n  k é s z l e t b e n  v a n ;  f ő r a k t á r :

Tőrük József g y ó g y s z e r é s z n é l  Budapesten. Be­
vásárlás a l k a l m á v a l  i g e n  ó v a t o s a k  l e g y ü n k ,  mert 
t ö b b  k i s e b b é r t e k n  u t á n z a t  v a n  f o r g a l o m b a n .  KI 
nem akar megkárosodni,'  a z  m i n d e n  egyes 
üveget „Horgony“ v é d j e g y  é s  R i o h t e r  c z é g j e g y -  

zés n é l k ü l  m i n t  nem valódit u t a s í t s a  v i s s z a .

IKITEI F. AB. H tárca, n. is kir. ndnri tzillHik, HÜD0LSTAIT.

Gyógyszertár „az 
arany birodalmi 

almához.“
PSERHOFER J.

I., Singer­
strasse 15 szám, 

Bées.

vértisztitt labdacsai,
azelőtt egyetemes labdacsoknak nevezve,

a z  u t ó b b i  n e v e t  t e l j e s  j o g g a l  m e g é r d e m l i k ,  m e r t  t é n y l e g  n a g y o n  « o k  b e t e g s é g  
l é t e z i k ,  a m e l y e k b e n  e z e n  l a b d a c s o k  v a l ó b a n  k i t ű n ő  h a t á s u a k n a k  b i z o n y u l t a k .

S o k é v t i z e d  ó t a  á l t a l á n o s a n  e l  v a n n a k  t e r j e d v e  e z e n  l a b d a c s o k ,  é s  n a g y o n  

k e v é s  e s a l á  l e h e t ,  a m e l y b e n  e z e n  k i t ű n ő  h á z i s z e r b ő l  e g y  k i s  k é s z l e t  h i á n y o z n é k .

S o k  o r v o s  a j á n l o t t a  é s  a j á n l j a  e z e n  l a b d a c s o k a t  h á z i  s z e r  g y a n á n t ,  l e g f ő k é p -  

m i n d e n  b a j  e l l e n ,  a m e l y  rósz emésztés v a g y  dugulásból s z á r m a z i k ,  m i n t :  a z  epe- 
keringés zavarai máibaj, a belek elsenyvedése, szélkólika, vértódulás a z  a g y b a ,  

altesti bajok (aranyér; s t b .

Y é r t i s z t i t ó  t u l a j d o n s á g u k n á l  f o g v a  k ü l ö n ö s e n  j ó  h a t á s s a l  b í r n a k  vérszegény­
ségnél é s  a z  e b b ő l  s z á r m a z ó  b e t e g s é g e k n é l ,  m i n t :  sápkór, i d e g e s  fejfájás, s t b .  E z e n  

v é r t i s z t i t ó  l a b d a c s o k  e z e n k í v ü l  o l y  e n y h é n  h a t n a k ,  h o g y  l e g c s e k é l y e b b  f á j d a l m a t  

s e m  o k o z n a k  é s  e z é r t  a  l e g g y e n g é b b  s z e m é l y e k ,  sőt m é g  g y e r m e k e k  ¿ I t a l  i s  a g g o ­

d a l o m  n é l k ü l  b e v e b e t ő k .

E g y  t e k e r c s n é l  k e v e s e b b  n e m  k ü l d e t i k .  Á  p é n z  e l ő l e g e s  b e k ü l d é s e  m e l l e t t  

p o r t o m e n t e s  k ü l d é - s e l  e g y ü t t  e g y  t e k e r c s  l a b a c s  á r a  1  f r t  £ 5  k r . ,  2  t e k e r c s  

2  f r t  3 0  kr., 3  t e k e r c s  3  f r t  S 5  k r . ,  *  t e k e r c s  4 f r t  40 k r . ,  5  t e k e r c s  5  f r t  2 0  k r . ,  

1 0  t e k e r c s  9 f r t  2 0  kr.

K é r j ü k  h a t á r o z o t t a n  :  t t ő S

„Pserliofer J . vértisztitó labdacsait“
k é r n i  és arra f i g y e l n i ,  h o g y  m i n d e n  d o b o z  f e d é l f e l i r a t a  a h a s z n á l a t i  u t a s í t á s o n  

á l l ó  Pserhcfer 1 . n é v a l á í r á s t ,  és p e d i g  vörös b e t ű k k e l ,  v i s e l j e .

PSERHOFER  •!. gyógyszeriára, Singerstrasse 15. Hées.

Eaktár Budapest r é s z é r e  Tőrök József g y ó g y s z e r é s z  u r n á i ,  Király-utcza 12.
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Nincs nag-y krach!
Csak in szolid alapon vagya k abban a h ily, étben hogy 
következő i rittaniai ezüst készleteket, melyek 66 drbbol 
ál nak, hall tlaa olcsó ár rt. 6 fr t 60 krért adhatjuk el

bárkinek.
s darab legfinomabb britann ia aszta li kést va'ídi an­
gol pengével,
daiab amer. b rlttann ia  ezüst v il lá t  1 darabb L 

6 da ab amer. britann ia  ezüst evőkanalat.
¡2 darab amer brlttannia  ezüst kávékanalat, 
t darab m r britann ia ezüst leves merltd ’ kana la t
1 d rab amer. b ritann la  ezüst te jm erito kanalat,
2 darib amer britann ia ezüst to jástartót,
6 darab a go britann ia  tá la ié  tálozatarlót,
2 darab hatásos aszta li gyertya,
1 dal- b tea-szürő,
1 darab finom britann ia  cxnkorszorüt
3 da ab finom gyüm ölcsös (desz rt) kést, poreze'.lin 
fog val,

8 arab finom gyüm ölcsös ( esze t) v illá t, porcze’lán 
fogévá',

í  darab V ictoria ti lc z á t ,
56 dar b oss c sen cs ik 6 fr t  60 kr.

Jlmd az 56 fent elősorolt tárgyat abban a helyzetben va 
gyünk, hogy 6 fr t 60 k rért adhatjuk A br tanniae üs- 
egy kere-ztül-kasul fehér fém, íné y ezü tő i színét 25 éven 
át me tartja, melyért kezesség viilaltatik. Legjobb M>o 

nyiték-, hogy e hirtetés igazságon alapszik, alábbi

Nyilatkozatunk.
Ha az e lk ü ld ö tt b r ita n n ia  e ü st k é s z le t  be nem  v á lik , a/ 
á rá t a le g n a g y o b b  k é s a s é g g  1 adjuk viasza. A  kinek 
s zü k sé g e  van reá, rendelje m eg fen ti g yö n y ö rű  k észle te t 
m ely különösen  alkalm as

lakodalmi és ünnepi ajándéknak,
v alam in t szállodák, vendéglők és jobb háztartáso l

részére. —  K apható csa k is  k ö v etk ező  czim n éi:

E X I ’ O R T H A U S  R I X
a  ta n ító k  h ázá n ak  s zá llító ja  stb-, b e jeg y zett e zég  mái 

h arm in cz  év  óta

W ien, II|2., Praterstraase 16.
S zé tk ü ld é s 'v id é k re  u tá n v éte lle l, v a g y  a z  összeg  előzetes 

b eküld ése ellenében.
Hozzávaló tisztító pár 10 kr, I dobozzal 40 kr.

Valódi csakis a védjeggyel. ® k
Számtalan elismerő !e»él áll rendelkezésre.

Á _ i  _  i A másoktól hirdetett kevessbb értékű 4-t db. 
V  V  <*» : evőeszköz nálunk csak 5 ír tb a  kerül, de 
= = = = =  nem a já lha tjuk . 2781

A Z O I.T  A H-féle

csukamáj -olaj at
agy a gyermekek, m int a felnőttek szívesen veszik be, mert az 
letaen szag- és iznélkttli. Főraktár Zoltán Béla gyógyszertá- 

2736 rában Budapesten V., *  agykor ona -utcia 33.

T H EO D O T A N Á R

SZ A K Á L- H A G Y M Á JA
Használatt előtt. a legjobb és legblzto Használat után. 

sabb ezer, mely szép 
szakái novóaét idézi elő.
Ez a szakái növését hihetet- W 
len gyorsasággal idézi elő, I r ^ l S f
úgy hogy 16 éves fiatal em- Mw
berek ennek használata foly- 
tán a legrövidebb idő alatt 
szép téli szakáit nyertek, mit 
az »rröl nyert bizonyítványok 

ezrei igazolnak.

Á ra egy cson ingiiak  2 fr t  10 k r . 1 frt.
Fürét József gyógyszerész urnák Prága!

Csak egy üveg szakálhagyma használata n eglepŐ gyors ssakálnövést 
késett elÖ nálam amiért köszönetét mondok és tetszésére bizom Önnek, 
hogy ezen sorokat nyilvánosságra hozza.

Bécs. Blimsold J. K., déli vasoti hivatalnok.
Eder Fereücz gyógyszerész urnák Brünnben:

A nekem küldött szakálhagyma igen jól bevált, amiért önnek köszö­
netét mondok. Kérem stb.

Mistek (Morvaország). ©tproda József.
Tekintetes úri

Örömmel értesítem önt, hogy a küldött szakál-hagymaja Igen hatásos 
izer. A rövid idő, mely óta azt használom, elegendő volt ki ra, hogy erő 
eljes szép szakáit növesztett. Ismerőseim részére kérek még két esomagot 
postán küldeni. . . .  . JL68*

Linz, 1882. Jnn. 25. Tisztelettel L inhart K.
Kapható: Budapesten, Tőrök József ur gyógyszertárában. Király-u. 12.

Hazát február 11-én

Eugen lierezeg szobor sorsjegyek
W »  50  kr. 

F i n j e r i n i é n y ’7 5 . 0 0 0  k o r o n a  értékű.

A j á n l j a :  , 7 M

J&.DLEB és TÁRSA 

V ., Ftirdő-ntcsa 1. Hám

Legújabb, felette fontos ta­
lálmány férfl gyengeség el­
len. Orvosilag legmelegebben 
ajánlva. Prospektusok boríték­
ban 30 kr. beküldése ellenében 

bélyegekben. C »m :

JT. Augenfeld,
os. k. «zab. tulajdonos. 

Wien, XX. Tflrkenatnaae 4.

Szabadalmakat
eszközöl ég értékesít a világ 

valamennyi államában

PATAKI H. és W.
Bpesten, VII., Erzsékit-Urrt 42.

Saját irodák:
(Berlin, Hamburg, Kőin, Frank­
furt, Lipcse, Boroszló, Prága, 
Varsó, Hannover, New-York.i 
Hrtékesitesl szerződések 
m illió értékben k&ttettak, 
szabadalmi perek, felvilágo­
sítások éa proapeotnaok In­
gyen. A  magy. kér. muxeiun 

kepviaelöaége. 2733

tamenschnlz
9  —  Deutsche» Bsichspatsnt. 2=

patantirt la allaa Caitantaatea.
Bewihrteste, grossarttgste Krfisissg

ei*M» 4. herrorrageadatan Fraaes&rxt« DtaUeh-
iaad*. Aa Zarerlissigkett, Sleherhelt and 
Unichsdlichkeitv. kelnem bi»i»«rlf.rraa«a-
tchata «a «rraichen. Mar eüunaiif« AaachaAutf 
oSthig, Btlehxaade Broichöre 80 S«H«b •tar! 
tO P%. (wiré b*i Be*tellunj carte krartStat).

J .  Zaraba &  C o . ,  Hamburg.

B a j  uszkötök
L I S K i  E D E

bécsi fodrász
es. és k ir . szab. 
a b aju sz a k  azon­
nal m egad ják  a 
a  k ív á n t  form át. 
Á  a  50 k r .  b é ly e g ­
ben  is . Bérm ente­
síté sé rt 10 k rra l 
több. ü t  lv á n yo n  

is  rendelhető . 

Főraktár Budapesten: 2724

F ü r e d i  L i p ó t - n í i l ,  
VII., Ovotfa utcza 24. sz. 

Ism é te lid óknak  engedmény.

Az önsegély,
gyakorlati tanácsadó mind­
azok számára, kik ifjúkori 
ballépések következtében 
az ideg ¿s nemi szervek 
betegségeiben szenvednek. 
Olvassa el mindenki, ki szo­
morú következményekben 
szenved; gazdag tartalma 
tanításának évente ezrek 
köszönhetik teljes gyógyu­
lásukat. Ára t frt. Kapható 
Bnzifska Á rm i a könyv- 
kereskedésében.Bndape s t, 

Muzeum-körut 3. szám.
____  2725

Párbaj.

—  H e l y e s ,  m e g v e r e k s z e m ,  d e  c s a k  e g y  f e l t é t e l  a l a t t .

—  É s  a z  ?
—  É n  n a g y o n  r ö v i d l á t ó  v a g y o k ,  e l l e n f e l e m n e k  p e d i g  

k i t ű n ő  s z e m e  v a n .  A z t  k i v á n o m  h á t ,  h o g y  ú g y  á l l í t s a n a k  

f e l  b e n n ü n k e t ,  h o g y  é n  t i z  l é p é s s e l  k ö z e l e b b  á l l j a k  e l e n f e -  

l e m h e z ,  m i n t  ö  é n  h o z z á m .



A ki tiszta, ¡m ik  m ind« tiszta,
mondta az egyszeri bölcs, aki azonban a saját ruháján nem látta meg 

a foltot. A tisztának csak akkor tiszta mindene, ha „Opál“-t tart a 

házában. „

„Opál“ a legjobb, legolcsóbb folttisztitó viz. Eltávolítja a foltot és 

a fakó szint föleleveniti.

Főraktár Magyarországban:

D r . A . K O S E N B E K C  S Á N D O R  E S E T S Z
Nagyban: Oetsinyi Károly, Fürdö-utcza 10., Detsinyi Frigyes, Marokkói-utcza 2., Molnár és Moser, Kossuth Lajos-utcza 9.

Kicsinyben a legtöbb gyógyszertárban és gyógyfiikereskedésben. . 2700

2744

ürVí ¡ráírni ÍtMti ¡rV* ¡¡mí írni ¡mí «rni írrÉ ¡mí ürVY irMSi ¡¡rv* ¡Tni

Bűvészet könyve.
I l y e n  c z i m  a l a t t  j e l e n t  m e g  e g y  m ű ,  m e l y r ő l  

b á t r a n  m o n d h a t ó ,  h o g y  I l y e n  m e g l e p ő é n  n a g y s z e r ű  

m u t a t v á n y o k  m é g  n e m  j e l e n t e k  m e g  n y o m t a t á s b a n .  

A  v i l á g  l e g n a g y o b b  b ű v é s z e k  é s  s p i r i t i s z t á k  m u t a t ­

v á n y a i n a k  t i t k a i  l e  v a n n a k  l e p l e z v e .  A mutatványok 
legnagyobb része m i n d e n  e l ő k é s z ü l e t  n é l ­
k ü l ,  egy p á r g y a k o r l a t  u t á n  e l ő a d ­
h a t  ó k.

A  m fi 265 o ld a lra  te rjed , 420 m űvész ies k iv ite lű  képpe l 
v a n  e llá tv a . A  m ű b e n  f o g l a l t  m u t a t v á n y o k  a  l e g j á r a t l a r a b b  á l t a l  i s  

e l ő a d h a t ó k ,  m e r t  m i n d e n  m u t a t v á n y  2— 3  r a j z b a n  v a n  m e g m a g y a r á z v a .  

A mű színes c 2imboritékkal van ellát,a. M e g r e n d e l h e t ő  s z e r z ő n é l :

Tolnai Simonnál, VII. ker„ Kertész-utcza 35. szám,
v a la m in t  m inden  könyvkereskedésben .

*  Ára fűzve 2 frt 50 kr., *  remek diszkötésben 3 frt. *

U g y a n i t t  l e h e t  e l ő f i z e t n i  a

„BŰVÉSZET ÉS SFIRITISMÜS“
c z i j n ü  h a v i  f o l y ó i r a t r a .  E n n e k  a l a p n a k  r o p p a n t  s o k  e l l e n s é g e i  l e s z n e k ,  

m e r t  a  n a p n á l  v i l á g o s a b b a n  b e  f o g j a  b i z o n y í t a n i ,  h o g y  s z e l l e m e k  n e m  i d é z ­

h e t i k  e l ő ,  m e g  f o g j a  m a g y a r á z n i ,  h o g y  i d é z t é k  e l ő  a  j e g u j a b b  c s a l ó k ,  m i n t  

Bastian, Cumberland s t b .  a  s z e l l e m e k e t .  A  le g ú ja b b  és legérdekesebb 
bűvésze t! és s p lr lt ls z t ik a l m u ta tv án y o k a t Írásban  éa képben  
fo g ja  ism erte tn i.

E l ő f i z e t é s i  i r t :  2749

Q  ‘/„évre... ..... I frt. | 1 / ,évre......... 2 frt. [ Iévre........ in. ^
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. MAGYAR M utatványszám

in gyen !

BAZÁR

2 forint.
á r o n  

B a z á r  a

képes szép iroda lm i 
d ivatlap .

Szerkeszti: W o h l J a n k a .  1

az egyetlen hazai divatlap, mely havonkint négyszer jelenik meg
és pedig:

1, 8 f 16 és 24-én
E l ő f i z e t é s i  á r a  

n e g y e d é v e n k é n t  
A Magyar újság előfizetői k e d v e z m é n y e «  
rendelhetik m^g, amennyiben a M a g y a r  

Magyar Újsággal együttesen M  ( „ i  I r u

előlizetve negyedévre *  -*■ *  I k l e

A  d i v a t r é s z n e k  m ű v é s z i  k i v i t e l ű  f e k e t e  n y o m á s ú  

k é p e i  a  k ü l f ö l d i  n a g y  s z a b ó m ü v ó s z e t  B u d a p e s t r e  k ü l ­

d ö t t  l e g k i v á l ó b b  m o d e l l j e i  u t á n  k é s z ü l n e k ,  m í g  s z í n e ­

z e t t  k é p e i t  a  P a r i s b a n  m e g j e l e n ő  » M o n i t e u r  d e  l a  
M o d e «  é s  G r a n d  c o u t u r i e r «  c z i m ü  v i l á g h í r ű  d i v a t l a p o k  

l e g j a v á b ó l  v a l ó k  é s  e  n a g y  f r a n o z i a  h á z a k b ó l  

k e r i i i n e k  k i  a  k i v á g o t t  j e g u j a b b  s z a b á s o k  i s ,  m e l y e k  
g y a k r a n  m e l l é k l e t ü l  a d a t n a k .  E z e n k í v ü l  a n g o l  d i v a t ­

k é p e k k e l  i s  k e d v e s k e d i k  a  M a g y a r  B a z á r .  M i n d e n  

s z á m m a l  1 — 2  s ő t  3  m e l l é k l e t  j á r  :  B z : n e z e t t  v a g y  f e k e t e  
n y o m á s ú  d i v a t k é p ,  a m a t e u r - i n  u n k á k  m i n t a i v e ,  s z a b á s ­

r a j z ,  v a g y  k i v á g o t t  p á r i s i  s z a b á s ,  m e l y  u ' ó b b i r a ,  k ü l ö ­

n ö s e n  f e í h i v j ü k  a  k ö z ö n s é g  f i g y e l m é t .  » S z é p s é g  é a  

e g é s z s é g «  a  n ő  l e g f ő b b  k i n c s e i . , M i n d k e t t ő n e k  m e g s z e r ­
z é s é h e z  é s  f e n n t a r t á s á h o z  n a g y  - m é r v b e n  h o z z á  j á r u l h a t  
k i - k i -  m a g a  i s .  C z ó l u l  t ű z t e  k i  m a g á n a k  a  M a g y a r  

I ’ a z & r ,  h o g y  m i n r l e n  o l v a s ó j a ,  r é s z b e n  k e d v e n c z  l a p j a ,  
ú t b a i g a z í t á s á n a k  k ö s z ö n h e s s e  s z é p s é g e  é s  e g é s z s é g e  
g y a r a p o d á s á t ,  v a l a m i n t  a i # a  k e r e t ,  a m a  k ö r n y f f l s e t '  

s z é p í t é s é t  i e  , - a  m e l y b e n - » »  ¡eg é s z s é g e s - s z é p s é y u r i o t e g y -  

u  m a g a  e g y é n i  l é g k ö r é b e n  o t t h o n i a s a n  m o z o g .
J a n u á r s  l - é n  Rhoda Broughlon. a  » P i r o s  m i n t  a  

r ó z s a «  h í r e  s z e r z ő n ő j e  k ü l ö n  e r i g e d e l m é v e l  l e g k i v á l ó b b  

r e g é n y e i  e g y i k é n e k  : . » S c y l l a  é s  C h a r i b d y l «  k ö z l é s é t  
k e z d i  m e g  a  M a g y a r  B a z á r ,  a  r e g é a y n i e Í L é k l e t e n .  p i ­

t i i g  H e n r y  G r e v i l l e  é r d e k f e s z i t ő  r e g é n y é t :  » V i h a r  

a l a t t  é i  u t á n : «  A  Magyar Bazár a  Magyar Újság p o l i ­
t i k a i  n a p i l a p p a l  e g y ü t t e s e n  e l ő f i z e t v e  * / ,  é v r e  

4  f r t  60  (kedvezményes ár).

M egrendelő oxim:

„ M a gy a r  B u z i f "  kiadóhivatala
Fereneiiek-teee 3. szám.

Iskolák 
és 

lanilónök 
részére 

a 
„\Iagyar 

Bazár“ 
divatlapja 

egy 
negyedévre 

1 frl 50 
kr,



________A.ntt»eptiou« és hygienicns

Hölgy-óirszer
teljes biztos hatással, használatban kíméletes és nem kellenek 
többé semminemű gvöngédtelen és ártalmas gnmmi vagy spongya- 
ezikkek. — 1 doboz (12 tol») 150 kr. pontos használati 
utasítással 1.76 k i. elöleges beküldése után bérmentve. 

Kapható a feltalálónál

LÁSZLÓ JÓZSEF gyógyszertanéi
Budapesti fő rak tá r: S ffS .  . ' ¡ ¿ « a  2J :
♦.. — Oyora é« diaorét ■zétkftldé«. - •• —

2654
valamint minden gyöngeségi állapot, 
mely kimerítő -szellemi, vagy testi
munka következménye, leggyorsab­

ban gyógyul az én

Idegesség 
Sárgaság 
Étvágytalanság
Ideggyöngeség Ara 8 foriot.

(Iíeurastbenla) (Mindenütt torvény védi.)

S fh w a n e n - A p o th e k f ,  F r a n k f u r t  a . 91. 

A  legfinomabb hy^lenlkna

Párisi gnm m iárnkat
aján lja egészségügyi és orvosi czélokra az I86B óta létezS 

[gummiárugyár

J .  TV. S clim e icU e r

k. und k.
W i e n ,  V II . , S t i f t g a s s e  Sír. 10. 

Árjegyzék ingyen. A küldés diszkrét módon történik.

Csak f i a t a l  embereket
érdekelhet tudni azt, hogy t.

párisi Dr. Boiton-féle Injectié Orientál
már nehány napi használat ntán megszünteti még a legrégibb bajo­
kat la, fölösleges tehát san ta lo la j vagy oopalva-balzsaimnal k í­
sérletezni, melyek esak a gyomrot rontják. Egy Üveg ára l  írt. 
FSraktár és postai szitkaidtól: SoMAn-féle gyógyszertár Budapesten, 
Sagykorona-utcza »». Továbbá Török-féle gyógyszertárban. S735

■Jt :. ■—.

R U S S E L L

Keleti Utazása
Indulás Triesztből, 1898. febr. 2-án. 

Fényes műsor.

Legolcsóbb árak.
F e l v i l á g o s í t á s t  n y ú j t  é s  e l ő j e g y z é s e k e t  e l f o g a d

Dr. t a e l l  József Jenő
m a g y a r  u t a z á s i  i r o d a

Budapest, VII. kér., Erzsébet-körut 52. szám,
2 7 5 4  v a g y  .

RUSSELL és TARSA
T á r e a s u t a z á s i  k ü l ö n  i r o d a

B é c s, I., F r  a n z-J o s e } q u a i 5.

Mutatványszám l / I Q  I  jk U ^  Képes gyermek
insyen- Lnl uÍ8á9-

Előfizetési ára a mim- ”K  1 8 L A P “ kiadóhivatal*
negyedévre i  “ » •  Megrendeld czlm . Budapest, Ferenoziek-tere



A Pesti Haza! Első Takarékpénztár-egyesület
ZiVZXX. évi rendes közgyűlését

1898. évi február hó 6-án délelőtt 10 órakor 
lógja Budapesten, Pestyármegye Székháza diszterméten (IV. Granátos-utcza) megtartani.

T á r g y s o r o z a t :
1 .  J e l e n t é s e  a z  . i g a z g a t ó s á g n a k  é s  f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g n a k  a z  1 8 9 7 - i k  é v i  ü z l e t  

e r e d m é n y é r ő l .  ’

2 .  H a t á r o z a t h o z a t a l  a  m é r l e g  é s  t i s z t a  j ö v e d e l e m  i r á n t .

3.  A z  a l a p s z a b á l y o k  m ó d o s í t á s a .

4 E s e t le g e s  ig a z g a t ó s á g i  e lő te r je s z té s e k .
5. A  fe lü g y e lő  b iz o t t s á g  h é t  t a g j á n a k  és  a  v á la s z t m á n y  e g y  t a g j á n a k  m e g v á la s z ­

tá s a  a la p s z a b á ly o k  38. é 3 -4 4 . §-a i).
■W» E zen  k ö zg y ű lé s re  & t. ez. részvén y esek  azon fig y e lm e zte té s se l-h iv a tn a k  meg, hogy 

a z  alap szab ály o k  H . 8-a értelm ében csa k  o ly  részvén y es gya k o ro lh a tja , a k á r  sa já t szem élyében, 
a k á r  m egh atalm azott á lta l, sza v a z a ti jo g á t, k in e k  ré szv é n y e  1897. deczem ber S l-é ig  "nevére Íratott 
s  a  k ö z g y ű lé s t m egelőző n an .d . u. 5 órá já ig  a z  e g ye sü let fő p én ztárá n ál a é g  le  nem  já r t  s ze lv é ­
n y e iv e l e g y ü tt  le té te te tt.

Budapest,1 m l .  Január 20-án.
y . . . '  (U tánnyom ás nem  dija'ztatatik .) A *  i g a z g a t ó s á g 1,

Köhögés,
rekedtség ¿a elnyálkásodá* e l l e n  l e g j o b b  h a t á s a  s z e r  a 

RÉTHY-féle

pemetefű ezukorka,
m e l y  e z e n  b a j o k a t  g y o r s a n  m e g s z ü n t e t i .  K a p h a t ó  m i n d e n  

g y ó g y s z e r t á r b a n .  E g y  d o b o z  á r a  30 kr, 5  d o b o z z a l  1 frt 
60 krórt b é n n e n t y e  k ü l d  1717

R É T H T  B É L A  SÜS.SS5SS
C sak a k k o r  valódi, h a  m inden doboz fen ekén  aláírásom  lá th ató .

Diskrét betegségek ellen
legmelegebben ajánlható 3739

Dr. MITZGER TIVADAR
ideg s nemi betegségek szakoryosának 

Hydroelektrotheraplalrend. intézete

Budapest, Teréz körut 44. u .  I. em.

L ip k a  J .  K .  cs . é s  k .  k i * .  « z a b .

Folítiszliló pasztája

IPasta Magica’
jSnÉiMi-sm:

egye tlen  v ará zsszó  U és b izto sa n  h a tó  2764

a legjobb folUisztitó szere a világnak,
a lk a  n a íh a tó  a  lé g  izé k e n y e b b  szö vete n  é s  fz in e n , a n é .k ü l h o g y  

mosni, d ö r g ö ln i  k e l'e n e  és  nyom a s  in marad.

—  M i n d e n ü t t  k a p h a t ó  2 0 ,  3 0  é *  S O  k r a j c á r j á v a l .

C s. és l i r .  szab, tu la jd o n o s: K O R Á M  B. W ien. IX. 3. Wewaldhol.

Aki (8Skórban) gsr-
csőkben és más 
ideges állapot.

..................  bán szenved,
k érjen  e zek rő l röpiratot, Kapható 
in gye n  és b érm en tv e: K ö vetkező  
e z im n é l: Jetimen k l b t i  fririfurt a. a.

2 6 5 3

t ( ) ( i i ) V i| ; iH V .V

ö n y m te lta n ,R
Legbiztosabban el­

sajátíthatja bárki a 

Könyvvezetés módját 

vezető-tanító nélkül

Dr. Berényt PcU-félt

Kereskedelmi Köayrotel 

Kézifcőnpébői,

mely két részből áll. Első 

rész az Egyszerű Könyv­

vitel, második rész a 

Kettős (olasz) könyv­

vitel. Minden részt kü­

lön csinosan bekötve 

1 frt 20 kr ellenében 

megküldi - 

az „Athsnaeum* 

könyvkiadóhivatala 

Budapest,
F e r e n c z i e k - t e r *  3 .  s z á m .

lum m m uA

Biztos és maradandó g y ó p l á s t  leket elérni
a legtöbb heveny és idült betegségnél, gyermekeknél éppen ngy, min 
felnőtteknél

Dr. P&lócz Ignácz „
természetes gyógyintézetében I

(Rendelő Intézet)
Budapest, IX., VámhAa-körut 7. az. L em.

Rerdelés: délelőtt 10—12-i#, délután 3—5-ig. Ugyanitt kapható é* 
megrendelhető „A természetek gyógymód kézikönyv».“ Irta :

PC* Dr, Paléez Ignárz. Ára 3  korona. “M

S S  Nagy választék illatszer dobozokból, Caset tik. 9 f i

Brisses de Violettes
a legújabb és legeilegáns- 

sabb illatszer.

Fenyőerdő szobaillat
ára 60 kr, I Irt, I fr t 80 kr, 
3 frt, nagy üvegekben U frt 

SO krajezár.
Felülmúlhatatlan

Tfliifíer 3-

a  l e g k i v á l ó b b  o r v o s o k  á l t a l  h a s z n á l t a  é s  ajánlva 

fertvztelaniti é s  tisztítja a levegőt, élénkíti a lé­
legzési szerveket, tehát nélkOlízhetetlín gyermek 

beteg vagy bármely lakosztályban.
A M ü l l e r  J. I i . - f é l e  f e n y ő - i l l a t  a  f ü r d é s h e z  hasz­
n á l v a  k ü l ö n ö s e n  j ó  h a t á s s a l  v a n  a z  i d e g e k r e  és 

a b ő r r e ,  a z o k a t  f e l f r i s s í t i  é s  ü d i t i ,  

m i n d e n n a p i  h a s z n á l a t r a  m i n t  m o s d ó v i z - v e g y ü -  

l é k .  E z e n  f e n y ő - i l l a t o m  k e l l e m e s  i l l a t a  é s  j é t é -  

k o n y  h a t á s a  á l t a l  n a g y  k e l e n ­

d ő s é g n e k  ö r v e n d ,  k i t ű n ő  s z o b á k  

i l l a t o z á s á r a  é s  e g y s z e r s m i n d  

k e d v e l t  z s e b k e n d ő - i l l a t  i s .

Egy üveg ára 60 kr., I.—, 1.80, 
nagy 5.50 kr. K a p h a t ó  

e g y e d ü l :  u r a t ;

KÜllsr 1 . 1_ es. és ktr. ad*, szállít«, Illat­
szer- és pipereszappan-gyárosnál.
Sudapssten. Kertmaherczso-utcza í .

Gyár: Hattenblller-uteza 36. az.

(0
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K  Angol, iranczia illatszerek legolcsóbb árakon. Ü

K a p h a t ó  m á r

a Francziaországban kitüntetett

N E R Y I N ,
m elyből néhány bedörzsölés elég , hogy 
m egszH ntesse a derékfá jást, csn zt, kosz- 
v én yt, riseam atikna fájdalm akat, »zárást, 
sza g g a tá so k a t, m erev in a k at, gyom or és 
lépd aganatot, csdzos fej- és arczfájdalm a- 
k a t. I r a  80 k r. E gyedü li k észítő  Erényi 
Béla g yó g y szerész  S zab adszálláson, (Pest 
m egye.) F ő ra k tá r : T örö k  J ó zse f és E g g e r  

g yó gy szerészek . a »85

és s ír t ,* —  Capattes Ama-4 %  ■ é s  b alh ó lya g  fra n cz ia  g yá rtm án y, o rv o si te k in té ly e k -á lta la já n lv a . T n c z a to n k in ts o k r . 'l ,  a, 3 ,t é i
■ ' ■ ■ ■ M I M I  ricains tn cza tja  l f r t  50 k r. Sáfeti ponges ovószer Prof. L is te r  m ódszere, tn ezatja  1, 2, s és 4 frt. —  Pellporus avanta 
l l l l l l l l l l l  »jonnan ja v íto tt  női szer i f r t  áo T , i n A f n á l  12 Rue Martéit Paris, Bécs II., B. Czersinoasse No. 15.

I  k r. — Balét de temme darabja 3 f r t  • ' " *  t-örvényszeriileg b e jegyzett e z é g é s  Pária !3, Rue
V f l U l l l l l I I  dss petites Ecuries, v a g y  u tá n v é t m ellett. E g y  te ljes  haszn aih ató  ia  darabot tarta lm azó m in ta-kolekezió 1 f r t  80 kr.

M agyar levelezés. »751

| HRDETfóEK |
¡•Wtatmti i  kiaMnataiiiai.



( B n  d a  p e s t . )  N y o m a i t »  t i a  a  k i a d ó t u l a j d o n o s  » A t h e n a e u m «  i r o d a l m i  é s  n y o m d a i  r é s z v é n y  t á r s u l a t .


